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$M$2 in Ukraine

U.S. Congress approves U.S. imposes economic sanctions on Ukraine
S154 M in aid to Ukraine
by Roman Woronowycz
Kyiv Press Bureau

WASH1NGTON - The U.S. Congress has approved aid
to Ukraine in the amount of Si54 million for the year 2002.
The amount represents a compromise between the House of
Representatives, which in July had approved a sum of Si25
million, and the Senate, which had allotted Si 80 million.
The Bush administration had requested Si69 million for
Ukraine, S1 million less than in fiscal year 2001.
A conference report concerning assistance to the new
independent states, including Ukraine, was approved by the
House of Representatives on December 19 and by the
Senate the next day.
The report stipulates that the Foreign Operations, Export
Financing and Related Programs Appropriations Act for
2002 will provide funds to carry out the provisions of the
Foreign Assistance Act of 1961 and the FREEDOM
Support Act, "for assistance for the independent States of
the former Soviet Union and for related programs," and that
S784 million "is to remain available until September 30,
2003."
Of the funds appropriated, "not less than Si.5 million" is
designated specifically to "meet the health and other assistance needs of victims of trafficking in persons."
The report states that "not less than Si54 million should
be made available for assistance for Ukraine: provided, that
of this amount, not less than S30 million should be made
available for nuclear reactor safety initiatives."
The legislation also stipulates that "not later than 60 days
after the date of enactment of this act, and 120 days thereafter, the Department of State shall, submit to the
Committees on Appropriations a report on progress by the
government of Ukraine in investigating and bringing to justice individuals responsible for the murders of Ukrainian
journalists," That directive is an obvious reference to the
unsolved murder of internet journalist Heorhii Gongadze
(Continued on page 3)

K Y i v - After threatening several times, the United
States imposed economic sanctions on Ukraine on
December 20, hours after Ukraine's Parliament again
failed to pass an anti-piracy law that would have regulated CD manufacturing.
"We take the piracy of U.S. intellectual property seriously. So does the WTO, which Ukraine wants to join,"
explained U.S. Trade Representative Robert B. Zoellick
in a press release issued soon after the failed vote. "But
without adequate intellectual property rights legislation,
it is difficult to see how Ukraine can address either
America's concerns or WTO rules."
The U.S. sanctions would go into effect beginning
January 23 of next year, which gives the Ukrainian government some leeway in pushing through required legislation. A U.S. Embassy official in Kyiv confirmed that
once Ukraine passed the required legislation sanctions
would be lifted.
Ukraine's President Leonid Kuchma, who supported
the anti-piracy legislation, reacted to the U.S. decision
with an air of resignation.
"if 1 were in the U.S. position, 1 would have done the
same thing," explained Mr. Kuchma in Kirovohrad,
according to interfax-Ukraine. He added, "if it wants to
play by international rules, Ukraine cannot be an exception fto those rulesj."
violations of international property right norms and
the associated piracy of sound recording and optical
media products, chiefly in the form of audio, video and
computer software products, have become a major international problem for Ukraine, independent international
trade associations have identified the country as the third
leading source of pirated products in the world and the
one currently doing the least to rectify the situation.
The United States has increasingly pressured Ukraine

to move to control the rampant bootlegging, achieving
only partial success even as Ukraine has agreed to cooperate in the effort.
The U.S. economic ban would chiefly be on Ukraine's
export of metals and footwear, but would affect other
products as well. The U.S. estimates that Ukraine stands
to lose S75 million annually - a figure roughly equal to
the value of the pirated products produced in Ukraine.
However, official Ukrainian projections put the possible losses at up to S500 million, the figure that Prime.
Minister Anatolii Kinakh had been using in lobbying
lawmakers for passage of the bilL Mr. Kinakh had taken
the lead in promoting the bill after returning at the end of
October from Washington, where Ukraine's anti-piracy
effort was one of the hot topics of discussion with U.S.
government officials.
While most Ukrainian authorities agreed that the sanctions would have a chilling effect on both budget revenues and the economy, there were other voices that said
the sanctions would not affect Ukraine anywhere near to
the extent that either Prime Minister Kinakh or U.S.
Trade Representative Zoellick indicated.
An unnamed expert at the Ministry of industrial
Policy explained that Ukraine's metallurgical exports to
the United States in the form of ferrous scrap metal and
new metal products had fallen by 80 percent and 75 percent, respectively, in the last year, and that no new contracts had been concluded that would indicate the levels
could move upward.
"if the U.S. introduces sanctions against Ukraine,
Ukraine's economy will suffer trivial losses," said the
expert, according to interfax-Ukraine.
Nonetheless, Prime Minister Kinakh indicated on
December 21 that his government was consulting with
the United States and working with the verkhovna Rada
to forestall the U.S. action and get the anti-pirating bill
(Continued on page 3)

ClUS roundtable discusses accomplishments and failures of Ukraine
byDr.BohdanKlid
Canadian institute of Ukrainian Studies
EDMONTON - Anniversary dates
provide opportunities for both celebration and reflection. Although a young
state, Ukraine reached a milestone this
year when it marked the 10th anniversary of its independence.
On D e c e m b e r 3 the C a n a d i a n
institute of Ukrainian Studies (ClUS)
sponsored a roundtable discussion titled
"Ten Years after independence: Quo
vadis, Ukraine?"
Panel participants included wellknown scholars on c o n t e m p o r a r y
Ukraine: Dr. Taras Kuzio, research associate at the Center for international and
Security Studies, York University; Dr.
David Marples, professor of history at
the University of Alberta and director of
the Stasiuk Program for the Study of
Contemporary Ukraine at ClUS; and Dr.
Roman Solchanyk, consultant at the
Rand Corp. The panel moderator was
Dr. Zenon Kohut, director of ClUS.
Dr. Kuzio was the first panelist to
speak. He attempted to outline

Ukraine's accomplishments and failures
over the past 10 years. On the positive
side of the ledger, he mentioned the
progress made in Ukrainian-language
education, the adoption of national symbols, and agreements on borders with
neighboring states, in his view, the most
important achievement of the last 10
years was Ukraine's ability to avoid ethnic conflicts, despite predictions by
many scholars and intelligence experts
from Western countries that these were
imminent.
The bulk of his presentation focused
on negative outcomes over the last 10
years. Here he mentioned the regime's
tacit support for the Russian Orthodox
Church in Ukraine and lack of state support for Ukrainian nation-building,
which had negative consequences on
Ukrainian cultural development. Dr.
Kuzio characterized Ukraine's declared
multi-vector foreign policy as "not serious," and said that today it is basically
pro-Russian. He claimed that in Ukraine
there is not only a lack of progress in
moving towards a functioning democra-

cy, but that since 1997 there has been
regression and movement back toward
Soviet-style authoritarianism. He coneluded that although Ukraine would
retain its independence, it could become
a Russian satellite state, and it is not
clear what kind of nation or state is
being promoted by the ruling elites.
The next panelist, Dr. Marples, summarized social and economic developments of the last decade, portraying an
economy and society in deep crisis.
While there was great euphoria and high
expectations as to Ukraine's future following the December 1991 referendum,
what followed was a precipitous decline
in living standards and other negative
d e v e l o p m e n t s , such as " d i s t u r b i n g
demographic trends."
Ukraine's starting position at independence, Dr. Marples noted, was not as
good as it appeared. Therefore, expectations that Ukraine would be able to
quickly overcome its Soviet legacy
were unrealistic. Nevertheless, despite
the overly burdensome Soviet inheritance, he felt that Ukraine's "perform-

ance over the last 10 years should have
been better."
in his talk, Dr. Marples buttressed his
conclusions with chilling statistics that
illustrated the dramatic decline in living.
standards and its deleterious demographic
effects on Ukraine's populace. Ukraine's
GDP, he noted has fallen by 60 percent
from 1991 levels. Negative demographic
changes that have taken place in Ukraine
over the past decade include a mortality
rate now substantially exceeding the birth
rate, a high infant mortality rate and a
sharp decline in life expectancy at birth.
Dr. Marples said Ukraine today leads
other former Soviet republics in the rate
of population decline.
in his talk Dr. Marples also dwelled
on Ukraine's international image and
observed that the Kuchma regime has
done much to taint its international credibility over the past several years. Dr.
Marples concluded his talk by reiterating
that although Ukraine's dilemmas are in
part due to its Soviet inheritance, many
are the result of Ukraine's "uninspiring
(Continued on page 9)
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Leaders recall dissolution of USSR
by Jan Maksymiuk
RFEfRL Newsline
Ten years ago, on December 8, 1991,
Belarus Supreme Soviet Chairman
Stanislau Shushkevich, Ukrainian President
Leonid Kravchuk, and Russian President
Boris Yeltsin signed a document stating that
"the Soviet Union as a geopolitical reality
tandj a subject of international law has
ceased to exist." The document simultaneously announced the creation of a new entity in the post-USSR territory - the
Commonwealth of independent States.
The document - now widely known as
the Belavezha Agreement - was signed in a
government villa in viskuli in Belarus's
Belavezhaskaya Puscha (Belavezha Forest),
which is Europe's only primeval wooded
area. On December 25, 1991, Mikhail
Gorbachev, the last leader of the USSR,
stepped down, delivering a coup de grace
for the 69-year-old superpower that was vilified for posterity by U.S. President Ronald
Reagan as "the evil empire."
Commenting on that momentous event
to a number of media outlets last week,
Messrs. Shushkevich and Kravchuk both
admitted that they did not expect any historic act to take place during their meeting
with Mr. Yeltsin in viskuli on December 78,1991.
"Nothing had been done fin advancel, all
was written down on the spot fin viskulij,"
Mr. Shushkevich told the Mensk-based
newspaper "Nasha Svaboda" on December
7. "in any case, if something had been preJan Maksymiuk
is the
Belarus,
Ukraine and Poland specialist on the
staffofRFEfRL
Newsline.

pared beforehand, 1 didn't know about that.
Of course, there were some prepared documents, but not for the agreement ton the
dissolution of the USSRJ. The talks
between the government delegations concerned economic issues."
in the Kyiv-based newspaper Fakty on
December 7, Mr. Kravchuk added an interesting detail to the meeting in the Belavezha
Forest. "After we considered everything in
the evening of December 7 in Belavezha,
Mr. Yeltsin ordered his team to draft a document - a statement or declaration. We had
not yet decided on a name for the document. Mr. Yeltsin's aides wrote that document and left it for a woman to type it up in
the morning (we had only one typist in the
Belavezha Forest). Since her office was
already locked, they slid the document into
the office through a slit under the door. But
in the morning the typist said: 4l haven't
found anything.' There was no document! it
turned out that a cleaning woman, who
came to the office earlier, saw some papers
on the floor and swept them away.
Korzhakov (Tirst deputy chief of Russia's
Main Protection Directorate! was sent to
look for the missing document. ... Frankly
speaking, 1 didn't know then that the draft
agreement was lost. І was told about that
only recently by tformer Russian Foreign
Minister! Andrei Kozyrev."
Mr. Kravchuk dismissed the rumors circulating, especially among post-Soviet
Communists that Mr. Yeltsin was talked
into signing the Belavezha Agreement after
he had too much to drink. "We came to the
forest on December 7 in the evening. We
had a dinner. During the dinner, yes, there
(Continued on page 19)

Parliament adopts 2002 budget

Bill provides for mandatory ТУ debates

K Y i v - The v e r k h o v n a Rada on
December 20 voted 250-114, with 18
abstentions, to adopt a 2002 budget bill
setting revenues at 45.36 billion hrv
C$8.57 billion U.S.) and spending at 49.64
billion hrv, interfax reported. Communist
deputies voted against the bill, while
Socialist lawmakers abstained from the
vote. The bill limits the size of Ukraine's
foreign debt by the end of 2002 to S8 billion. The Parliament also passed a new
Customs Code. (RFE7RL Newsline)

KYiv - The Parliament approved a bill
on the holding of mandatory television
debates during presidential and parliamentary election campaigns. The bill, passed
on December 13, gives the right of participation in such debates to all candidates in
presidential elections, as well as to leaders
of parties and blocs, and to all candidates
in single-seat constituencies in parliamentary elections. The bill obliges all countrywide television channels, irrespective of
their form of ownership, to hold election
debates. Under the bill, candidates who
fail to appear in such debates will be
removed from the election race, while the
television channels that fail to organize
them will have their broadcast licenses
revoked. (RFE7RL Newsline)

ltaly backs Ukraine's path to Europe
K Y i v - italian Foreign Minister
Renato Ruggiero told his Ukrainian counterpart, Anatolii Z l e n k o , in Kyiv on
December 17 that ltaly will support
Ukraine in its bids to integrate into Europe
and join the world's leading economic and
political alliances, the Associated Press
reported. Messrs. Ruggiero and Zlenko
discussed bilateral cooperation on investments, energy, transport, tourism and
migration, as well as ways to increase the
trade volume between their states. ltaly is
Ukraine's second-largest trade partner
among Western European countries. Trade
volume between the two states was
S948.3 million in the first nine months of
2001. (RFE7RL Newsline)

Kyiv wants to boost trade with lran

Ban on alcohol, tobacco ads vetoed
KYiv - President Leonid Kuchma has
vetoed the bill passed by the Parliament
on November 15 that banned alcohol and
tobacco advertising "on all information
carriers," Ukrainian media reported on
December 17. (RFE7RL Newsline)
Parties formalize pro-presidential bloc
K Y i v - Meeting on December 15 in

Kyiv, the leaders of five Ukrainian parties
Russians oppose Kyiv's language policy
-Agrarian Party (Mykhailo Hladii), Labor
byPaulGobie
RFEfRL Newsline
The closure of Russian-language schools
in Ukraine over the last decade has prompted ethnic Russian groups there to protest
what they see as a policy designed to promote the assimilation of ethnic Russians
into the Ukrainian nation.
Three Russian groups in Ukraine - the
Russian Movement of Ukraine, the
Russian-Ukrainian Union, and For A Single
Rus' - have announced plans to picket
Ukraine's Ministry of Education because of
what they say is Kyiv's policy of "liquidating Russian-language education in Ukraine
and ^promoting! the assimilation of
Russians and Russian-language citizens."
According to a press release issued by
the Russian Movement of Ukraine, the
Ukrainian government over the last decade
has changed the language of instruction in
1,300 schools from Russian to Ukrainian.
As a result, the press release said, only 10
percent of the schools in the country are
now conducted in Russian, even though
"not less than half of the population considers Russian to be its native language."
The Russian Movement said that this
shift is taking place despite the wishes of
parents and that written appeals to education authorities have not produced any
results. The group said that it will now
engage in picketing government offices and
other forms of protest in order to attract
attention to this issue.
in most of the post-Soviet Communist
countries, questions concerning the language of instruction are among the most
Paul Goble is RFEfRL
communications.

director

of

sensitive and contentious of all public
issues. On the one hand, anything that
touches the lives of children and their
futures is something adults are likely to take
seriously. And on the other hand, the
debates taking place now reflect the continuing shadow of Soviet-era policies. But
nowhere are these discussions more difficult than in Ukraine.
During the Soviet period, though
Moscow allowed union republics to have
schools in their own national languages, it
actively promoted the use of Russian as the
language of instruction both where there
were sizable numbers of ethnic Russians
and where parents could be persuaded that
learning the language of what was called
"inter-ethnic communication" would give
their children a better chance in their future
professional lives.
in Ukraine both of these groups were
numerous. By 1989, the date of the last
Soviet census, ethnic Russians constituted
more than 20 percent of the population of
Ukraine. And many Ukrainians, whose language is closely related to Russian, understood that having their children go to
Russian-language schools was careerenhancing.
But with the end of the Soviet Union,
many Ukrainians - like their counterparts in
other post-Soviet republics, decided that
they could and should promote their national language as part of their general effort at
nation- and state-building, indeed, many of
them felt that changing over to Ukrainian
was almost a patriotic duty.
Such attitudes became even more widespread as Ukrainians recognized that the
Russian Federation where millions of
Ukrainians live (the exact number is a matc o n t i n u e d on page 12)

Ukraine (Serhii Tyhypko), Party of
industrialists and Entrepreneurs (Anatolii
K i n a k h ) , National Democratic Party
(valerii Pustovoitenko) and Party of
Regions (volodymyr Seminozhenko) signed a formal agreement on the creation
of the For a United Ukraine parliamentary
election bloc, interfax reported. The creation of the bloc was announced in early
October, while last month it became
known that the bloc will be led by the
chief of the presidential administration,
volodymyr Lytvyn. Mr. Lytvyn commented after the signing ceremony that For a
United Ukraine is "doomed to win in the
upcoming election," adding that the bloc's
participants are not seeking "to win power
for the sake of power, since they are
already in power." (RFE7RL Newsline)
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TEHRAN - Ukrainian Foreign Affairs
Minister Anatolii Zlenko called for a
boost in trade with lran during talks with
his iranian counterpart, Kamal Kharrazi,
in Tehran on December 12, Reuters
reported. "We discussed the lran-UkraineEurope gas pipeline project that would
open up new markets for iranian gas and
diversify gas-supply routes to Europe if
implemented," Mr. Zlenko told a news
conference. Relations between Tehran and
Kyiv suffered a setback in 1998 when
Ukraine, under U.S. pressure, pulled out
of a lucrative deal to sell lran turbines for
a nuclear reactor being built at iran's
southern port of Bushehr by Russian engineers. "We feel that there is much room
for expansion of trade ties in the field of
aircraft manufacturing, energy, chemicals,
and agriculture," Mr. Zlenko added.
(RFE7RL Newsline)
President pays visit to Chornobyl plant
PRYP1AT - President Leonid Kuchma
paid a visit on December 12 to the
Chornobyl power plant and the nearby
town of Slavutych, where the plant's
workers and their families live. Since
December 2000, when the plant's last
reactor was shut down, its staff of 10,000
was reduced to 4,200. Mr. Kuchma introduced the plant's new director, Yuriy
Neretin, who will replace v i t a l i i
Tolstonohov. Mr. Kuchma implied in
Slavutych that Mr. Tolstonohov was fired
in connection with the suspected misuse
of funds allocated for the closure of
Chornobyl, STB television reported. The
president also divulged that he learned
"only y e s t e r d a y " that the previous
Cabinet of viktor Yuschenko initialed an
(Continued on page 19)
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1FES poll reveals voter attitudes lsraels prime minister visits Ukraine
K Y i v - The international Foundation
for Election Systems (EFES) on December
13 announced the release of its findings
from a national random sample survey of
voter attitudes in Ukraine. The purpose of
this sample was to identify the main issues
of interest to Ukrainian voters.
The survey shows that most Ukrainians:
9
State that they are likely to vote (80
percent). Nevertheless, the electorate prepares for this upcoming election with skepticism. A plurality does not expect that their
lives will change as a result of the upconv
ing election (46 percent). Of those who do
anticipate change, however, more believe
there will be positive change (23 percent)
than those who believe there will be negative change (5 percent), while 26 percent
"don't know."
9
Claim dissatisfaction with the situation
in the country (85 percent). However, the
underlying trend in the data indicates that
there is some positive development over
time and fewer are "completely dissatisfied" than in the previous surveys commissioned by 1FES (46 percent in 2001 cornpared to no less than 58 percent in previous
surveys).
m
Think political parties are "necessary"
for the development of democracy in
Ukraine (56 percent). Only 2 percent, however, are members of political parties. When
asked what party represents their views and
interests, more respondents chose the
Communist Party (16 percent) than any
other party. The National Rukh was second
at 5 percent. However, support for the
Communist Party has steadily declined
from a high in January 2000 of 22 percent.
9
Profess a "great deal" or "fair amount"
of confidence in Ukraine's armed forces (70
percent), the Church (66 percent), the media
(61 percent), and the state security services

(55 percent), institutions in whom respondents do not express a great deal of interest
are the Cabinet of Ministers (34 percent),
local authorities (32 percent), the
verkhovna Rada (31 percent), the presidential administration (28 percent), the
National Bank of Ukraine (27 percent), and
the police (25 percent).
9
Believe economic reforms are moving
too slowly (76 percent). Asked whether they
prefer a market or state-controlled economy,
32 percent support a market economy, and
26 percent a state-controlled economy, but
30 percent prefer a point in between the
two, and 14 percent do not know.
9
State that the Constitutional Court (45
percent) and Supreme Court (44 percent)
inspire greater confidence among respondents than public prosecutors (33 percent)
or local courts (27 percent).
9
Believe corruption is "very common"
(55 percent) or "very serious" (65 percent).
9
Have a "great deal" or "fair amount" of
confidence in the media (61 percent). There
is majority support for freedom of the press
with 51 percent stating that the state is never
justified in restricting the rights of the
media, and 50 percent state that it is not safe
for a journalist to express his or her real
opinion about the situation in Ukraine.
in addition, the poll showed that 40 percent support political union with Russia,
while 34 percent support membership in the
European Union. Furthermore, 16 percent
favor strict neutrality and 10 percent do not
know. Of the youngest respondents (age 1825) 46 percent support union with Europe,
and 25 percent with Russia. A stronger orientation toward Europe is also seen among
those with higher levels of education, (40
percent Europe, 33 percent Russia) and a
higher standard of living (43 percent
Europe, 14 percent Russia).

U.S. imposes...

of the draft law. "1 do not think that we
are the greatest pirates, but that the U.S.
holds a bias against Ukraine," he said.
Ukrainian manufacturers of compact
discs believe that the new law as proposed would put all of them out of business. During a press conference on
December 10, ihor Masol, the president
of Rostok CD, the largest such producer,
said the legislation as written leaves no
room for the existence of a domestic producer.
"if the bill is passed there will be no
Ukrainian CDs, but there will be plenty of
imported pirated products," explained Mr.
Masol.
,^
This was not the first time the
verkhovna Rada had failed to pass an
anti-pirating law and not the first time the
United States had threatened sanctions.
On November 29 the lawmakers failed
to find a majority to approve a similar law
on the regulation of CDs, even while the
United States at the time was threatening
to impose sanctions on December 12.
Those-sanctions were put off during
Prime Minister K i n a k h ' s trip to
Washington.
Still earlier, the lack of movement on
Ukraine's part had led to a U.S. initiative
in September to impose sanctions at the
beginning of November.
Although it is still not what Washington
would like to see, Kyiv has made some
effort to battle the problem of audio and
optical piracy, in the first seven months of
this year investigators from Ukraine's
State Department of intellectual Property
recommended instituting 221 criminal
cases against alleged violators of intellectual property laws, including 63 for copyright violations. Law enforcement officials
have shut down 16 illegal manufacturing
outlets and confiscated 235,000 audiotapes, 257,000 videotapes and 217,000
compact discs worth 7.8 million hrv.

(Continued from page 1)
approved next month. He said he was
optimistic the problem would be resolved
in Ukraine's favor.
Ukrainian lawmakers failed to muster
the 226 votes needed to approve the antipiracy law in two separate votes on
December 20, falling just six votes shy in
the first attempt and 22 in the second. The
Communist, Socialist, Unity and Reforms
and Order factions voted against the draft
law.
After the failure, Prime Minister
Kinakh said the Unity faction had
"betrayed" the effort by unexpectedly
opposing the bill after indicating earlier
that it would support it.
Contacted by The Weekly for comments on their deputies' votes, the office
of the Reforms and Order faction could
not provide a comment; no one was available at the offices of the Socialists and
Communists.
One lawmaker said the Parliament
made every effort to pass the legislation,
however, he added that "big money is
working against it." verkhovna Rada
Chairman Tvan Pliusch said the chief
problem was that the bill is poorly written. He specifically explained that some
passages are obviously not favorable even
to legitimate domestic producers.
"The government's work on the bill
was incomplete, it failed to present a
clear position on those (producers! who
are to be affected by the bill," explained
Mr. Pliusch, who added that the bill contained a proviso that two private commercial producers needed to be put out of
business, which he called unjust. He
agreed that considerable lobbying had
occurred against passage of the bill.
The parliamentary leader also made it
clear that he was not a strong proponent

for general talks on bilateral relations

President Leonid Kuchma greets israeli Prime Minister Shimon Peres (left).
by Roman Woronowycz
Kyiv Press Bureau
KYiv - lsrael's Prime Minister Shimon
Peres spent December 26 in Ukraine in a
general round of talks with Ukraine's leadership on relations between the two countries, the aftereffects of the downing of a
TU-154 airliner by Ukraine's defense
forces in October, as well as on the lsraeliPalestinian situation.
it was the second trip to Ukraine for Mr.
Peres, who had been in Kyiv seven years
ago. He met with President Leonid
Kuchma, Prime Minister Anatolii Kinakh
and Minister of Foreign Affairs Anatolii
Zlenko in a series of discussions which
ascertained that israeli-Ukrainian relations
had suffered no permanent damage as a
result of the accidental destruction of a
Russian jet flying from Tel Aviv by a
Ukrainian surface-to-air missile on
October 4. The disaster killed all 78 people
aboard, most of whom were israeli citizens.
After meeting with his counterpart, Mr.
Zlenko, Foreign Minister Peres expressed
satisfaction with Ukraine's honest effort to
resolve outstanding issues and compensate
the victims of the aircraft disaster.
"The negotiations on this subject were
begun in a very constructive atmosphere,"
commented Mr. Peres.
Foreign Minister Zlenko disclosed that
a joint experts' group had already met to
discuss compensation and that both countries had reached "full mutual understanding." He added that Ukraine would now
await further information from Tel Aviv to
resolve the issue with the victims' relatives.
Mr. Peres began his visit early in the
morning, after flying into Kyiv the previ-

U.S. Congress...
(Continued from page 1)
and others.
The bill also provides for earmarks of not
less than S90 million for assistance for
Armenia and S90 million for Georgia, as
well as a sum of not less than Si7.5 million
for the Russian Far East.
The language in the conference report
states that, of the funds allocated for assistance for the government of the Russian
Federation, "60 percent shall be withheld

ous night, by laying a wreath at the memorial to the tens of thousands of Jews,
Gypsies, Poles and Ukrainians killed by
Nazis in the Babyn Yar ravine during
World War П.
He also paid his respects at the memorial to Taras Shevchenko, Ukraine's great
bard, before moving to the meeting at the
Foreign Affairs Ministry, followed by a
one-on-one with President Kuchma.
The two men discussed the need for
closer relations between their two countries, as well as the general international
situation with regard to the war on terrorism. President Kuchma emphasized that
Ukraine is ready to help in any diplomatic
manner possible to help achieve a breakthrough in the israeli-Palestinian loggerhead.
Afterwards, the Ukrainian president
called the talks with Mr. Peres friendly and
fruitful. "We have no disagreements on
any issues," said Mr. Kuchma during a
short press conference after their meeting.
Mr. Peres, for his part, acknowledged
that the two sides had agreed as well on
the need to deepen cultural, scientific and
economic cooperation.
Earlier in the day Mr. Peres had said
that after reaching their lowest point, in the
last days the situation between israel and
Palestine had begun to improve. "1 think
that we have departed from the zero
point," explained Mr. Peres.
During a meeting with university students at Kyiv State University the israeli
foreign minister also said that long-standing problems between the two nations
could be resolved because "the emotional
division between israel and the
Palestinians is stronger and larger than the
territorial division."
from obligation until the president determines and certifies in writing to the
Committees on Appropriations that the government of the Russian Federation: (a) has
terminated implementation of arrangements
to provide iran with technical expertise,
training, technology, or equipment necessary to develop a nuclear reactor, related
nuclear research facilities or programs, or
ballistic missile capability; and (b) is providing full access to international non-government organizations providing humanitarian relief to refugees and internally displaced persons in Chechnya."
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Tarasyuk addresses Chicago Council on Foreign Relations
by Matt Walter
Eastern Economist
CH1CAGO - September 11 was a
moment of truth for the whole civilized
world, "raising questions about security
systems regionally, nationally and internationally," said former Foreign Affairs
Minister Borys Tarasyuk in the opening
of his keynote address on November 26
at the C h i c a g o C o u n c i l on Foreign
Relations. His topic was "On the U.S.Ukrainian Strategic Partnership in Light
of the September 11 Tragedy."
"Terrorism has no distinctive borders," Ambassador Tarasyuk, a 25-year
veteran of Ukraine's Foreign Service,
told his audience of 75. "Moreover, terrorists use means beyond normal values, morals and methods, threatening
peace and security not just in one particular country, but everywhere."
C o m m e n t i n g that the attack had
"manifested a feeling of military impor
tence among Americans," Mr. Tarasyuk
noted, "it highlighted shortcomings in
U.S. foreign policy and intelligence
gathering, and it brought out disturbing
interpretations of religious dogma and
history."
However, the fact that the G-8 (the
Group of Seven plus Russia) quickly
declared that acts of terrorism were not
to be associated with ethnic or religious
goals and that the United Nations created a broad-based international AntiTerrorism Coalition sent out a very
important message to the world, said
Mr. Tarasyuk, founder and director of
the i n s t i t u t e for E u r o - A t l a n t i c
Cooperation. This "very proper and
practical statement" has given the U.N.
"great credibility as a leading international institution." Fortunately, Mr.
Tarasyuk added, "Prof. Huntington's
theory of a clash between civilizations
did not become reality, instead, we have

entered a global war on terrorism.
The worldwide focus on the WTC
attack has brought to the fore other
potential threats from the Cold War era
"from which Ukraine cannot be excluded," Mr. Tarasyuk said. "Globalization
has provided an avenue for computer
terrorism, which makes strategic computer systems and atomic energy stations especially vulnerable." Moreover,
U.S. officials have testified on numerous occasions that their Russian sources
say a dozen "suitcase bombs" containing nuclear devices capable of producing a 10-kiloton explosion, have gone
missing from Russia's arsenal. "Let's
hope Russia's inventory accounting is
just sloppy," said Mr. Tarasyuk.
What's worse is that among countries
like the United States, Russia, israel,
Pakistan, iraq and China, who have
s e c r e t l y d e v e l o p e d and s t o c k p i l e d
chemical and biological weapons, any
number of storage sites and laboratories
have m a i n t a i n e d very lax security,
a l l o w i n g w o u l d - b e t e r r o r i s t s easy
access to these weapons.
Ukraine responded quickly to the
September 11 attacks, thus far granting
some 300 U.S. military and supply aircraft overflight p r i v i l e g e s t h r o u g h
Ukrainian airspace, as well as allowing
the use of its huge cargo planes. Once
again, Mr. Tarasyuk said, Ukraine's
readiness to cooperate with U.S. military strategy, coming after its voluntary
nuclear disarmament, its economic and
political efforts to align with European
Union and U.S. guidelines, is proof that
"most Ukrainians consider themselves
E u r o p e a n , not Eurasian or northern
Asian, like some maps are trying to
depict."
He also described Ukraine's dealings
with Russia as "simply in the interest of
good neighborly and constructive relations - not concessions reflecting some

UCCA board holds year-end meeting
by Tamara Gallo
munity was the next topic of discussion.
Ukrainian Congress Committee ofAmerica Executive board members expressed their
concern regarding the policies of the current
NEW YORK - The final meeting of the Bush administration, it was recommended
executive board of the Ukrainian Congress that the leadership of the UCCA follow-up
Committee of America (UCCA) for the by arranging meetings with high-level
year 2001 was held at its headquarters on administration personnel to discuss the curSaturday, December 15.
rent rapprochement with Russia, which may
Topics of discussion for the meeting, possibly jeopoardize U.S .-Ukraine relations.
chaired by UCCA President Michael
A similar request was made to arrange a
Sawkiw Jr., included the UCCA's Ukrainian meeting with State Department officials to
election project proposal; the opening of a discuss the seemingly discriminatory polipermanent UCCA office in Kyiv; external cies of the U.S. consular offices in Kyiv
affairs of the Ukrainian American commu- regarding tourist visas to the United States,
nity; and anniversary dates to be commem- as well as the need for an immigration
orated in 2002.
office in that facility.
A short description regarding the UCCA
The executive board discussed various
elections project was given by Mr. Sawkiw, Ukrainian and community anniversary
Tamara Gallo, chairperson of the UCCA's dates and agreed to mark the following
Grants Commission, and Orest Baranyk, dates in 2002: the 60th anniversary of the
chairman of the UCCA's External Affairs formation of the Ukrainian insurgent Army
Commission. The project has already been (UPA); the 55th anniversary of the forced
submitted to U.S. government agencies and deportation of Ukrainians from their native
private foundations.
lands in Poland (Akcja Wisla); the 35th
Additionally, Mr. Sawkiw presented both anniversary of the founding of the
the start-up and monthly operating costs Ukrainian World Congress, then known as
associated with opening a permanent the World Congress of Free Ukrainians, and
UCCA bureau in Kyiv, after which a discus- the 25th anniversary of the establishment of
sion ensued. Most UCCA executive board the Ukrainian National information Service
members agreed that a Kyiv office would (UN1S), the UCCA's Washington bureau.
be beneficial, while many were interested in
The UCCA president thanked those in
its post-elections function, it was explained attendance for their fruitful discussions and
that the office's function would be similar to wished everyone a happy holiday season.
that of the Ukrainian National information
After the executive board meeting the
Service (UN1S) in Washington of monifor- UCCA national board held its quarterly
ing and disseminating information. A meeting, which was followed by a tradimotion to open on UCCA office in Kyiv tional Christmas party for UCCA memwas adopted.
bers, the Ukrainian diplomatic corps and
The status of the external affairs of the members of Ukrainian American organiUCCA and the Ukrainian American com- zations.

kind of internal political weakness after
Prime Minister Yuschenko's dismissal."
Mr. Tarasyuk said he believes that
Ukraine has come a long way in its
strategic partnership with the United
States. Although the country has had to
endure mostly dismissive treatment in
the U.S. media, Ukrainian participation
in international peacekeeping efforts in
the Balkans, its positive economic outl o o k , f a v o r a b l e t r e a t m e n t by the
international Monatery Fund and the
World Bank, increasingly pro-Western
ambitions, and continuing efforts to join
international organizations like the
World Trade Organization are beginning to touch the average American.
"When 1 caught a taxi recently in New
York City," Mr. Tarasyuk recounted, "the
driver, who was of Pakistani origin,
asked me where 1 was from. 'Ukraine,' І
said. 'Oh, Ukraine is a very rich country,' he responded enthusiastically. 'You

are making lots of rockets, tanks and
food.'" This cabbie may be light years
ahead of the mainstream U.S. media, but
his response is affirmation and testimony
to Ukraine's ceaseless efforts in contributing to a U.S.-Ukrainian strategic
partnership, he commented.
With his presentation in Chicago,
o r g a n i z e d by the Western N1S
Enterprise Fund and the Chicago Sister
Cities Program, Mr. Tarasyuk wrapped
up a three-month U.S. tour as disting u i s h e d P e t r o Jacyk F e l l o w at the
Harvard Ukrainian Research institute.
On his return to Kyiv, Mr. Tarasyuk
is expected to play a significant role
during the parliamentary election campaign as chief foreign policy adviser to
Nasha Ukraina, a coalition of political
parties led by Mr. Yuschenko.
Copyright 2001, Eastern
Reprinted with permission.
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Saskatchewan UCC presents
annual Nation Builders Awards
REG1NA, Saskatchewan - The
Ukrainian
Canadian
CongressSaskatchewan Provincial Council (UCCSPC) held its seventh annual Nation
Builders Awards (NBA) banquet on
Sunday, November 4 at the Hotel
Saskatchewan, Radisson Plaza in Regina.
Guests arriving at the elegant Regency
Ballroom were greeted by host and hostess Alex and Pearl Balych, who wore traditional Ukrainian attire. The guests were
also greeted by live entertainment by keyboard player and vocalist Andrij Pityn,
recently arrived from Ukraine. The resulting decor for the afternoon blended gracefully with the mood of the guests and
with the NBA program and banquet. The
more than 200 who attended the banquet
thoroughly enjoyed the festivities and the
tributes bestowed upon the honorees.
The seventh annual NBA banquet had
a number of firsts. Notably, it was the
first time the function was held outside of
Saskatoon and that there was a major
effort made to solicit financial support for
the function from organizations and businesses. Aside from helping materially to
make the NBA program self-sustaining,
the solicitation also helped create a
greater awareness of the NBA project and
its benefits to the Ukrainian Canadian
community in Saskatchewan.
The NBA Selection Committee of Alex
and Pearl Balych, Paul Ortynsky and
Tony Harras (chair) recommended 10
recipients for 2001. The UCC-SPC subsequently approved these. They were:
Morris Cherneskey, Angeline Chrusch,
Dr. Alex Danylchuk, Eileen Klopoushak,
Roman Kroitor, Walter Mysak, Hanka
Romanchych, Sonia Sagasz, Murray
Senkus and Jean Sternig. Brief biographic
sketches of each are given below.
9
Morris Cherneskey, born July 15,
1926 (near Goodeve, Saskatchewan), died
September 26, 2000 (Saskatoon): After
graduating from law school at the
University of Saskatchewan, Mr.
Cherneskey articled in the firm of Emmett
Hall (later a Justice of the Supreme Court
of Canada). He went on to private practice
in Saskatoon for over 40 years. For his
service to the law profession, Mr.
Cherneskey was named a queen's counsel.
He served as a reserve naval officer, retiring as a lieutenant commander.
Mr. Cherneskey served for 25 years as
a Saskatoon city councilor and was
instrumental in having Saskatoon officially twinned with the city of Chernivtsi in
Ukraine. He was active in provincial and

federal politics as well, at one time serving as president of the Saskatchewan
Progressive Conservative Party.
He played a leading role in the
Ukrainian Catholic Church and its lay
organizations, and was the long-serving
president of the Ukrainian Canadian
Congress branch in Saskatoon. For many
years, he sat on the board of the UCCSPC. At these fora, he was a never-ceasing advocate for the unity of Ukrainians
and for the need to maintain the
Ukrainian heritage.
9
Angeline (Mialkowsky) Chrusch,
born April 4,1939 (Saskatoon):
Ms. Chrusch has dedicated herself to
her family, to volunteering in the community and to her parish. She became a
member of the St. George's Cathedral
Branch of the Ukrainian Catholic
Women's League of Canada in 1965.
From that time she took on various leadership roles, including treasurer and president.
One of the highlights of her work in
the UCWLC was Ms. Chrusch's participation in the Eparchial UCWLC's history
book, "Blessed Endeavour," written by
Anna Maria Kowcz-Baran. She was on
the publishing committee and along with
Adeline Dudar proofed and edited the
English text of this monumental work.
M s . Chrusch was active in the
Ukrainian
Canadian
Women's
Committee, where she held various leadership positions and helped to organize
the Ukrainian Radio Program on CFCR.
in 1996 she was honored to be the Kyiv
Pavilion ambassador at Saskatoon's
Folkfest. She has been a volunteer board
member of the Musee Ukraina Museum
since 1987.
m
Dr. Alexander D a n y l c h u k , born
September 8, 1910 (Zhoda, Manitoba),
died 1986: Dr. Danylchuk graduated from
medical school at the University of
Manitoba in 1940. Together with Dr. Emil
Kusey, he established a medical practice
inCanorain 1941.
He served for 25 years as chair of the
Canora School Board and played an
important role in establishing a 50-bed
hospital in Canora. He was an active
member of the Chamber of Commerce
there and was named Citizen of the Year,
in 1981 Dr. Danylchuk was honored by
the College of Physicians and Surgeons
with a senior life membership.
He helped organize the Ukrainian
(Continued on page 15)
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Recent legal and tax changes in U.S. facilitate adoption from Ukraine
by Dr. Patrick W. Murphy
Adoption is a wonderful way to start a
family or to add to an existing one. And
adopting from abroad may actually be faster
than adopting domestically. Ukrainian adoption authorities have a generally positive
attitude toward adoptions from their country, especially by, but not limited to,
Ukrainian Americans.
Recent changes in U.S. laws governing
adoption, including from abroad, make this
journey less difficult and time-consuming,
and more financially affordable for most
families.
The two major changes with respect to
international adoptions are:
9
changes in the adoption tax credit, and
' automatic citizenship for foreign-born
adopted children.
For the past several years the U . S .
Congress has allowed a tax credit of up to
S5,000 per adoption for both domestic and
international adoptions. From an adjusted
gross income of 375,000 to 3115,000 the
credit was gradually reduced to SO. The
credit also had a "sunset provision," meaning it would end on December 31, 2001,
unless specifically extended.
The difference between an ordinary tax
deduction and a tax credit lies in the fact
that a tax credit reduces a family's tax liabilDr. Patrick W. Murphy is the general
manager
of Adoption
Consultants
international, a registered adoption services provider in Maryland. Dr. Murphy
spent several years with the State
Department's Consular Bureau and with
the 1NS. His wife, Mar lies Backhaus
Murphy, is the executive director of АСІ
and has assisted in about 25 adoptions.
The Murphys themselves have two adopted children from Ukraine. For further
information, please call (301) 469-9755
or e-mail acmurphy(g)gateway.net.

ity one-for-one. For example, a tax deduction of Si00 for business expenses might
result in a saving of tax payments of only
about S35. But a tax credit of Si00 results in
a savings from one's taxes of a full S100!
As part of the overall tax bill passed by
Congress and signed by President George
W. Bush in June, these provisions are drastically liberalized. The S5,000 tax credit itself
is doubled to S10,000, and the phase-out
yearly income range is raised to S150,000S 190,000. There is also no sunset rule,
meaning this provision is permanent unless
Congress expressly changes it.
The new S10,000 tax credit will only be
effective for adoptions taking place on or
after January 1, 2002. For adoptions taking
place before this date, the tax credit of up to
S5,000 prevails. However, expenses
incurred in, say, 2 0 0 1 , are all credited
against your 2002 bill as long as the adoption itself took place in 2002 or later.
The second major change in regard to
international adoptions came about with the
passage of the Child Citizenship Act of
2000. Under this new law a foreign-born
child adopted by an American citizen automatically becomes a U.S. citizen upon entry
into the United States, in the past, the adopted child had to be formally naturalized by
the U.S. immigration and Naturalization
Service to become a U.S. citizen, even
though the child's adoption in a foreign
court was fully recognized under U.S. law.
This anomaly led, at times, to some tragic
and bizarre situations in which a grown-up
child was deported to his country of birth
after having committed a crime. As part of
the punishment for resident aliens who were
not naturalized U.S. citizens, young adolescents ended up getting sent back to the
country of their birth whose language and
culture they did not know.
Congress set out to rectify this situation
with the Child Citizenship Act of 2000,

which went into effect on February of this
year. Under the provision of this act, an
adopted foreign-citizen child under age 18
and in the United States on February 27,
2001, automatically became a U.S. citizen
without any formal action being required by
the U.S. immigration and Naturalization
Service (1NS) or other U.S. agency, if
he7she met certain requirements. Conferring
U.S. citizenship automatically on all foreign-born adopted children under age 18
brought to the United States by their
American citizen parents not only has eased
the concerns and uncertainties of many
American citizens about the status of their
adopted children, but also has made the
need, in a few cases, to re-adopt foreignborn children in an American court unnecessary.
The Child Citizenship Act has four main
provisions, most of which are pretty automatic for a foreign child adopted and
brought back to the United States.
9
At least one parent has to be a U.S. citizen, by either birth or naturalization.
m
The child must be under 18.
9
The child must be living in the U.S. in
the legal and physical custody of the U.S.
citizen parent, after having been admitted as
a legal permanent resident.
9
The adoption must be final.
But this new law does not apply to everyone. Adopted young people age 18 or over
already in the United States as of February
27,2001, still heed to go through the formal
naturalization process and otherwise still
can be deported if they commit a crime.
Although the children are naturalized
automatically, the parents or children may
still desire proof of their citizenship, in that
case, parents can either apply to the 1NS for
a Certificate of Citizenship, or to the
Department of State for a U.S. passport.
Either document serves as proof of U.S. citizenship. To obtain a Certificate of

Citizenship, parents need to follow the same
procedures that were in effect before
February 27,2001.
Specifically, for a child already adopted
and legally brought into the United States
(i.e., the child has a "green card"), the parents have to submit a Form N - 6 4 3 ,
Application for Citizenship in Behalf of an
Adopted Child, together with a Si25 filing
fee and photographs of the child, to the 1NS
district office or sub-office in the United
States having jurisdiction over their place of
residence. The parents do not have to submit any evidence already contained in the
1NS file, including translations of documents. Detailed rules for application for an
1NS Certificate of Citizenship, together with
a downloadable version of Form N-643, can
be found on the 1NS website:
www.ins.usdoj.gov. The 1NS is working on
simplifying the paperwork for kids arriving
after February 27.
Parents can obtain a U.S. passport for
their adopted child living in the United
States by providing the following:
9
Evidence of the child's relationship to a
U.S. citizen parent, i.e., for an adopted child
a certified copy of the final adoption decree;
9
The child's foreign passport with JQNS's
1-551 stamp or the child's resident alien card
("green card"); and
9
The parent's valid identification.
Parents do not need to acquire an 1NS
Certificate of Citizenship first in order to
obtain a passport. Detailed rules for obtaining a passport can be found on the website
of the State Department: travel.state.gov.
it should be noted that the granting of
U.S. citizenship is not contingent on the foreign-citizenship status of a child born
abroad. Thus, a child assuming U.S. citizenship may or may not remain a citizen of the
countiy of his birth, in the case of Ukraine,
the adopted child does in fact retain his
(Continued on page 17)
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Edward Rokisky
Michael Senkiw

lhor Davydovych
Dzvinka Dobriansky
Marie Durbak
Alexander Gudziak
Eustachius and Martha
Jarosz
Paul Spikula
Ulana Baransky-Bendixon

Montreal, Quebec
New York, N.Y.
Chicago, ill.
Syracuse, N.Y.
Kinnelon, N.J.
Manhattan Beach, Calif.
Chicago, ill.

Eustachiy Derzko
Olga Hayetskyj
Yurij Wowczuk
Radoslav Zuk

Lorton, va.
Bronx, N.Y.
Pittsburgh, Pa.
Montreal, Quebec

Stefan Glut
Peter Goletz
Tom Hnatiw
Myron Holinko
M. Koropeckyj
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Orleans, Ontario
Miami, Fla.

North Port, Fla.
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Total S455.00

... AND A SPEC1AL THANK-YOU
These donations to The Ukrainian Weekly Press Fund
were received during the month of October along with payments for "The Ukrainian Weekly 2000," volume 11. (The list
does not include other donations to the Press Fund received
separately.)
A huge thank-you to our many contributors for this stupendous response to our book!
Please note: The Ukrainian Weekly Press Fund is the
sole fund dedicated exclusively to supporting the work of
this publication.

The Ukrainian Weekly Press Fund: October 2001
Amount Name
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Bohdan Kurczak
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East Meadow, N.Y.
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Stephen Zdan
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John Chernetzky
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Chicago, ill.
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Jersey City, N.J.

Melnitchenko

SlO.OO

S5.00

Toledo, Ohio
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Jefferson, Ohio
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(in memory of Уега Soril Bibnok)

Springfield, Уа.
Parma, Ohio

Orest and Judy Tataryn

Rostyslaw Dekajlo
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G. Maksymenko
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Roman Cholkan

Toronto, Ontario
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Sincere thanks to all contributors
to The Ukrainian Weekly Press Fund.
The Ukrainian Weekly Press Fund is the
sole fund dedicated exclusively to supporting
the work of this publication.
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Ukraine misses the boat
violations of international property rights are a major international problem for
Ukraine, which has been identified as the third leading source of pirated products in
the world (China and vietnam are the top two, and indonesia is on par with Ukraine).
Even though Ukraine earlier this year shut down several illegal manufacturers and its
State Department of intellectual Property recommended the institution of 221 criminal
cases, it has not followed through legislatively.
Ukraine has had more than two years to get its house in order in regard to intellectual property rights. After months of international pressure to deal with this issue, in
June 2000 Ukraine made a commitment via the U.S .-Ukraine Joint Action Plan to
Combat Optical Media Piracy in Ukraine to stop such activity. At that time Ukraine
pledged to immediately use law enforcement to halt piracy and by November 1,2000,
to establish an optical media licensing regime in order to prevent its recurrence.
in March 2001 the Office of the U.S. Trade Representative identified Ukraine as a
"Priority Foreign Country" in view of its rampant piracy; in April U.S. officials consuited with Ukrainian officials in Kyiv and later that month held a public hearing on
possible action, including the possible suspension of duty-free treatment for Ukrainian
products, in August the U.S. government made the decision to suspend the special
duty-free status for certain Ukrainian exports to the United States, it also published a
preliminary list of other products that could face sanctions. "Pirating U.S. intellectual
property cheats Americans," said U.S. Trade Representative Robert B. Zoellick. "Such
intellectual property piracy also hurts Ukraine and cheats their own creative artists.
Their inaction undermines investment opportunities and weakens innovation, creativity and technology in the marketplace."
Ukraine responded by sending a delegation to the United States to try to prevent the
implementation of trade sanctions. At the end of October Prime Minister Anatolii
Kinakh argued in Washington that Ukraine had done everything possible to create a
competitive market for intellectual property and underscored that the verkhovna Rada
would have a second reading of the intellectual property legislation in November.
Thus, Mr. Kinakh won a reprieve from sanctions that were to take effect November 1.
The Rada's vote on November 29 failed to pass the measure. Last week the
Parliament took two unsuccessful votes on the same day, falling just six votes short of
passage on the first ballot and 22 on the second. Now U.S. sanctions are to be implemented beginning on January 23,2002, by way of tariffs on S75 million worth of metals, footwear and other items imported into the United States from Ukraine. These
sanctions will offset the estimated annual damages that Ukraine's piracy of CDs, CDROMS, DvDs and other audio and optical media has caused to Americans.
"The United States is moving forcefully to protect its rights," Mr. Zoellick underlined. "We've worked with Ukraine over the past two years to avoid enacting sanctions. We hope Ukraine will now redouble its efforts to deal with intellectual property
rights piracy and pass the legislation needed to allow us to lift sanctions."
Of course, Ukraine can still act to forestall implementation of these sanctions. That
is, if national deputies care to demonstrate that Ukraine lives up to its commitments, is
part of the international community and abides by international standards.

Turning the pages back.
Back
llllll
^n ^ ^ ' i n o u r D e c e m ^ e r 30 issue, we reported on the
""" results of the 1989 census in Ukraine, which were released in
Kyiv and reported in the weekly Ukraina (No. 33). The figures
indicated that Ukraine's population had grown to 51.7 million
persons, 72.6 percent (that is, 37.5 million people) of whom were Ukrainian; Russians
comprised 22 percent of the population (11.37 million); and the remaining 5.4 percent
(2.8 million) represented varied ethnic backgrounds.
Statistics of language usage seemed to indicate that the Russification process had abated
since Ukrainian was named the native language by 87.7 percent of Ukrainians (32.8 million). Among the non-Ukrainian citizens (27.1 percent of the total population), 13.3 percent
said they speak Ukrainian fluently. A further breakdown showed that almost half of the
Jews (46.5 percent), a third of the Russians, a quarter of the Greeks and a fifth of the
Germans who reside in Ukraine spoke the Ukrainian language well. Russian was spoken
fluently by almost half of the total population, with a similar ratio reflected among ethnic
Ukrainians. Only 0.5 percent of the republic's population spoke other languages; among
Ukrainians, 0.001 percent were proficient in any language besides Ukrainian and Russian.
Of the total number of Ukrainians in the USSR, 84.7 percent resided in Ukraine, while
the remainder lived in other republics. Of the latter group, 4.4 million lived in Russia;
900,000 in Kazakhstan (now called Kazakstan); 600,000 in Moldavia (today known as
Moldova); 290,000 in Byelorussia (today called Belarus); and 154,000 in Uzbekistan.
With respect to published materials, the 1989 census indicated that 70.3 percent of the
newspapers in Ukraine were written in Ukrainian, 29 percent in Russian, and the remainder (six titles, in all) in other languages. However, only 20 percent of books and
brochures were printed in Ukrainian, with the overwhelming majority in Russian.
Of interest also were statistics concerning mixed marriages in the Ukrainian republic,
as well as in the Soviet Union. A total of one-third of Ukrainian men and women married
outside of their ethnic background. Details showed a fairly even male7female split in that
aspect: 22.4 percent of Ukrainian women and 20 percent of Ukrainian men chose nonUkrainian spouses, in 1988 the number of children from mixed marriages grew to 16.1
percent of the total number of offspring born to Ukrainian mothers.
On December 5 of this year Ukraine began a new census - the first count of its population since the country declared independence in 1991. The census is expected to show a
population decline of as much as 4 million.

1990

Source: 'Tor the record: New census statistics on Ukraine " The Ukrainian Weekly,
December 30,1990, Уоі. LWlll, No. 52.
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LETTERS TO THE ED1TOR
Why doesn't anyone
notice students'work?
Dear Editor:
There was an editorial in your paper
recently, which 1 received via e-mail from
the group list of the Columbia University
Ukrainian Students' Society. The editorial
asked, " W h e r e have all the students
g o n e ? " it m e n t i o n e d in p a r t i c u l a r
SUSTA, the student group that belongs to
the Ukrainian Congress Committee of
America, and wondered why the voice of
its members have not been heard as loudly in the diaspora today as the author evidently thought it should be.
My name is Christina Duzyj, and 1 am
former director of American affairs in the
Ukrainian Students' Union of Canada.
This position was created in 1999 in large
part due to the fact that until recently,
SUSTA was not active in the United
States. Additionally, 1 am a former vicepresident of the Ukrainian Students' Club
at the University of Michigan, and chairperson of the U k r a i n i a n - A m e r i c a n
S t u d e n t s ' Conference held there last
February.
While the conference was small, we
had 40 members of the Ukrainian community in the United States and Canada
attend, mostly from Detroit and Chicago,
but i n c l u d e d w e r e s t u d e n t s from
C l e v e l a n d , O n t a r i o , New J e r s e y ,
Connecticut and Texas. Our population
included both immigrants and students
born in the diaspora, and focused on the
question "What does it mean to be a
Ukrainian student living in America?"
it may be a surprise to the person posing the question "Where have the students gone?" to know that each member
of the c o n f e r e n c e said that b e i n g
Ukrainian was central and fundamental
to their lives. The problem, and the reason there is no unified Ukrainian student
"movement" in the United States, is that
there is a central distinction between the
answers of those students from Ukraine,
and those raised in America.
Those from Ukraine answered that
being Ukrainian is central to their existence because their primary interests
involve current situations in Ukraine:
monitoring political issues, discussing
international interpretations of Ukraine's
situation, etc. Since that conference, І
have been on the e-mail group of the
Stanford University Ukrainian Club, and
І have in a small time learned magnit u d e s m o r e about c u r r e n t issues in
Ukraine than 1 ever knew before. The
difference is that while being Ukrainian
is also central to the lives of Americanborn Ukrainian students, the emphasis
throughout their entire lives has been on
Ukrainian culture rather than on the
country of Ukraine. Thus, "Ukrainian
student activities" have more to do with
pyrohy making, pysanka demonstrations,
and Ukrainian musical events than with
political activism.
it is not difficult to realize that any sort
of student movement would more than
likely originate in the former group. And
in fact, they have: the re-activation of
SUSTA has been due to a group of
Ukrainian immigrant students in Chicago
who are just brilliant, and believe in something enough to unify to work for it. Their
problem is that they don't have the manpower. Additionally, however, it's not right
to begrudge Ukrainian American students
for not being as politically active, in fact,
large numbers of second- and third-generation Ukrainians still manage to get
together to produce cultural and social
events. The reality is that in a university
setting, it is far easier to put student effort

either into introducing Ukrainian culture to
American collegues, or into an event for
the benefit of the members of one's own
club, than it is to research and develop a
project for an international cause which
we ourselves know so little about. And
even that being said, many students still do
devote themselves to Ukrainian causes in
any way they can.
So my question is not "where have the
students gone?" І know the students;they
are my best friends. І have seen and been
a part of the truly hard work they all do
in the name of being Ukrainian. І would
rather ask: is there one most important
cause we should all work together for?
Or perhaps: is it wrong to work separately on many different things?
Perhaps my favorite question is: Why
doesn't anyone notice the work young
Ukrainians already do? І definitely have
no right to speak for everyone, but from
what i've seen, Ukrainian American students are trying, and when our opportunities to make an even bigger difference
come, there will be no stronger proponents of the Ukrainian cause.
Christina Duzyj
New York
EDiTOR'S NOTE: Many thanks for this
letter, which provides a wealth of information, previously unknown, to our readers
regarding the activity of Ukrainian students.
For the record, we know that individual
clubs are active (some have even sent
news items about their activity, which we
have gladly published), but the mystery
remains regarding SUSTA. To date we
have not received a release about the
SUSTA conference and the election of a
new board, although we had requested it
via the UCCA. Nor do we know who the
new SUSTA officers are.
We hereby reiterate our open invitation
to students and student clubs: let yourselves
be heard. Tell readers about your activities
and share your opinions. Use this paper as
a networking tool. The pages of The
Ukrainian Weekly will welcome you.

Please help Khodoriv
complete new church
Dear Editor:
With the expansion of the town of
Khodoriv, Lviv Oblast, and the attendant
increase in population, there arose a need for
a new church for the parishioners, in 1998
the cornerstone of the new Greek-Catholic
Church of Ss. Yolodymyr and Olga on
Stryiska Street was laid and blessed.
For three years, the faithful have worshipped in a temporary chapel, and in
that time the foundation has been built
for the new church. But economic difficulties have left the town unable to complete the church building.
Knowing that there are many people
from K h o d o r i v living in the United
States and Canada, we are turning to
people of good will with an appeal for
financial help for a noble cause.
Please send donations either to the following address in Ukraine: 79060, Lviv,
Naukova St. 7a; Correspondent number
700161654 in the District Aadministration
NBU; City of Lviv, MFO 325912 No.
26003010702; or in the United States to:
Selfreliance (NY.) Federal Credit Union,
St. viadimir Parish Center Branch, 226
Uniondale Ave., Uniondale, N.Y. 11553;
telephone, (516) 565-2393; Account No.
29683-000.
For more information call Myron
Levenets, (516) 759-7636.
(Continued on page 7)
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Please help...
(Continued from page 6)
On checks, please note: "Greek-Catholic
Church in Khodoriv."
Sincere thanks in advance to all who
respond to our appeal. May the Lord bless
you!
Father Taras Hrytsiv
Khodoriv, Ukraine

Top 100 Ukrainians
elicit horror, disbelief

THE UKRAINIAN WEEKLY
eastern Ukraine, it often difficult to find
anyone, who will speak the official Лапguage is an exagerration. And innuendos
about the "independence of western
Ukraine" are ridiculous.
1, and especially my late wife, Ludmyla,
have visited Ukraine on many occasions,
and find these statements to be incorrect.
Has Dr. Kuropas spent much time in
Ukraine himself, or are his comments
based on information from somebody else?
Ukraine is going through a difficult
period and such gloomy statements serve
no purpose.

OlehM.Wolansky
Kerhonkson, N.Y.
Dear Editor:
Rarely do 1 have such a strong reaction to the articles in The Ukrainian
Weekly, but the readers survey of "Top
100 Ukrainian heroes7heroines" (October
28) elicited a reaction of horror and disbelief. Oksana Baiul, a top Ukrainian
Dear Editor:
hero?! What is most heroic about her? is
І read with a great deal of sadness the
it her interview with Oprah Winfrey,
November 25 issue of The Ukrainian
where she said she was Russian, or her
Weekly. The issue presented two differing
arrest for driving drunk and crashing her
perspectives on the future of Ukraine.
car into a tree? І will grant my critics that
Dr. Myron B. Kuropas presented a pesshe put Ukraine on the map for many
simistic perspective in his column. An optiwho knew little of our homeland, but
mistic
perspective was expounded by the
surely there are better choices for conmajority of participants in The Washington
temporary Ukrainian heroes.
Group's Leadership Conference held near
Here are a few of my personal choices
Washington.
to replace Oksana:
in his column Dr. Kuropas delineates the
e
Lydia Krushelnytska and all who
worked with her in her many (ongoing) ^- cultural divide between the diaspora (our
Ukraine)
and Ukraine (their Ukraine) in
years at the helm of her Ukrainian Stage
Ensemble, golden people who taught us to broad terms of the cultural divide between
love the arts while improving our pronun- "the West and the rest." The concept postuciation, our posture, our literary repertoire, lated by Dr. Samuel P. Huntington in his
1996 book "The Clash of Civilizations and
our sense of duty and our sense of humor.
9
The Starosolskiy siblings, true patriots the Remaking of World Order." The bottom
line
of Dr. Kuropas' thesis, as 1 see it, is that
and good people: Liasia, who came to the
United States in the 1970s and inspired while the diaspora (our Ukraine) is firmly
many with her lyrical memoirs of the planted with both feet on the "West" side of
harshness she endured while exiled and put the global cultural divide, Ukraine as such
(their Ukraine) remains standing on the
to work in Kazakstan, in "Rozkahu У а т
pro Kazakhstan," and her brother, Jurij, shaky grounds of the "rest."
At the Leadership Conference, judging
who even after his death embodies the pinnacle toward which true Plast scouts by the report in The Weekly, official
Ukraine, as well as its leadership, spoke
should strive.
m
All those willing to teach in Ukrainian rather naively about "Ukraine not as it is,
schools, be a counselor in Plast or SUM or but as it can be." Unfortunately, in the realiODUM, or to teach their children how to ty of unsentimental geopolitics the only
correct their day school teachers that thing that counts is what is.
Dr. W. Gregory Perrett of the U.S. State
Ukraine and Russia are not the same.
ф
And, finally and most importantly, my Department stated quite plainly "to be in
grandparents and their generation who, Europe, Ukraine must be in Europe." To
faced with execution, exile or flight, left which Ukrainian Ambassador Kostyantyn
their homes and fled through battles; left Gryshchenko replied in his presentation:
professional careers to scrub toilets and
"Ukraine sees itself as a European nation.
work assembly lines in foreign lands. We are in Europe. We need not have to
Through every hardship they found the prove it." І wish it were that simple.
strength and inspiration to pass on their
The ambassador seems to ignore the fact
love for their country and their culture to that you cannot be in Europe by simply
their children and their neighbors - and it wishing it. To be in Europe you must be
is this dedication that helped raise the accepted by other Europeans - a self-evirecognition of (and standards of living for) dent point that Dr. Perrett was trying to conUkrainians in the diaspora, as well as for vey in his presentation.
those stranded behind the iron Curtain.
The geopolitical balance in Europe has
Here's to all the true heroes and heroshifted recently with President viadimir
ines of Ukraine. We are blessed beyond
Putin firmly steering Russia towards the
measure for the love of Ukraine you
"West." The writing on the wall was clearly
fought to pass down to us. Diakuyu!
visible at the barbecue in Crawford. As a
Tanya Dragan result of this shift in the geopolitics of
Redwood City, Calif. Europe, the strategic importance of Ukraine
has depreciated quite a bit. As a matter of
fact, the European Union now is actively
promoting "the common European economic space with Russia" without bothering to include or mention Ukraine at all. it
is back to the Russocentric view of the former Soviet Union. That's not good for
Dear Editor:
Ukraine.
For many years 1 have been enjoying
Nevertheless, after 10 years of missed
The Ukrainian Weekly, especially the golden opportunities, Ukraine still has one
columns by Dr. Myron B . K u r o p a s . good and probably last shot for. a better
However his column "Ukraine's cultural future, in March of 2002 the electorate can
divide" is not one of them. To say that kick the rascals out of Parliament. They
"in western Ukraine ...at least some peo- know who they are.
ple speak Ukrainian" is a misrepresentation, because in reality - some people
HiorLysyj
don't speak Ukrainian. Also to say - in
Austin, Texas

Re: two perspectives
on Ukraine's future

Kuropas' assessment
is misrepresentation
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Making Ukrainian culture work
Last month, 1 wrote in response to a
reader's concerns about the memorabilia
and literature her parents had collected over
the course of their lives. І urged her to
donate the items to one of our Ukrainian
American museums or similar cultural institutions. Scholars, as we know, work from
documents and data, if there's nothing to
corroborate their accounts, their writings are
dismissed as fantasies or fabrications.
That's why the Soviets were so intent on
destroying Ukraine's culture, if you have no
past, you have no future. Both sides - those
who wanted to destroy Ukraine's past and
the activists who worked to preserve it understood this principle. Ultimately, the
preservationists won: the Soviet Union is
gone and Ukraine is independent. Now, the
challenge is to make Ukrainian collections
in North America more generally available.
in 1998 the United States and Ukraine
established a framework for doing that
when the two countries created the U.S.Ukraine Commission on Cultural
Preservation. This commission grew out of
a 1994 agreement the two countries signed,
committing both to "enhance the protection
of cultural heritage and provide access to
the treasures of national and world culture
without discrimination." The document
makes specific reference to "the cultural
heritage of the victims of genocide during
the second world war," and therefore there
is a strong emphasis on the preservation of
Jewish cemeteries and places of worship in
Ukraine.
The pre-Holocaust cemetery in
Berdychiv is a case in point. This magnificent Jewish burial ground was abandoned
soon after the Soviets took power and is
now overgrown with thick trees and underbrush. Many American Jews, of course,
trace their heritage to Ukraine and are interested in preserving cemeteries like the one
in Berdychiv. Ukraine's government has
been working to facilitate their restoration.
Besides a Jewish element, the commission also has a Ukrainian one. in the spirit
of the binational agreement to "promote
knowledge of and respect for world cultures
and national heritage," Cleveland's
Ukrainian Museum-Archives (UMA) was
asked to develop a pilot project on
Ukrainian culture in America. The commission then adopted it as the Ukrainian
Heritage Program.
in May 2000 as director of the UMA, І
participated in the joint Commission meetings in Ukraine. That's what brought me to
the cemetery in Berdychiv.
That's also what brought participants to
another burial ground: on the boundary of
the Jewish cemetery, there is a mass grave
of Ukrainian scholars and artists executed
in 1937 during Stalin's Terror. Frankly, the
gravesite is a disgrace. The inscription on
the monument has been vandalized; the
grass is overgrown and riddled with weeds;
the concrete is cracked, in a perverse way,
it's emblematic of Ukrainian culture in general. All those scholars, poets, journalists,
teachers: murdered for their devotion to
Ukrainian culture and now neglected and
forgotten. Hence the need for the pilot project.
Recognizing that the collections found at
the UMA are most valuable in a scholarly
setting, the UMA entered into a partnership
with the Ohio State University department
of Slavic studies, in 1999, OSU started
offering Slavic 250, "introduction to
Ukrainian History and Culture." This
January the course will be in its fourth year.

During the first year, a visiting scholar
from Kherson University, Dr. Anna
Chumachenko, co-taught and organized a
film festival and arts workshop. A Getty
scholar arid dean of the Lviv Academy of
Arts, Rostyslav Shmahalo, delivered lectures at OSU on contemporary Ukrainian
culture and organized an art show at the
UMA. A few months later Dr. Myroslava
Mudrak from Ohio State took part in a conference in Lviv that Dr. Shmahalo organized on "Ukrainian Culture in the 21st
Century."
in the second year, OSU and Cleveland
State University offered simultaneous
courses in Ukrainian culture. Live interactive television linked "smart classrooms" at
each campus. Dr. George Kalbouss taught
in Columbus, while 1 taught the class in
Cleveland. Drawing on the UMA collection
- maps, drawings, photographs, postage
stamps, currency, embroidery, etc. - we
projected dozens of items in each class onto
television monitors at both universities.
Students activated desktop microphones
and cameras to engage in live discussions
over a 120-mile distance, it could just as
easily have been 1Д00 or 12,000 miles. The
technology is the same and it's breathtaking.
So far, the UMA pilot project has taught
us that there is a broader market for
Ukrainian studies. After three years, we
have an alumni group of nearly 150 who
have taken the class. Surprisingly, only five
or six are of Ukrainian heritage. Right now,
enrollment for the winter 2002 quarter
exceeds 50. Clearly, students are taking the
course because they now know that
Ukraine's story is relevant and fascinating,
it also helps that the four credit hours count
toward core curriculum requirements at
OSU.
Ukraine has been at the center of a lot of
history - much of it tragic - but few people
know that. The Soviet campaign to erase
Ukraine's past very nearly succeeded: even
highly educated individuals are only vaguely aware of the Terror-Famine of the early
1930s. As for Kyi van Rus', that aspect of
Ukrainian history was co-opted by Russian
historiography long ago. Now, with the
freedom to do so, we owe it to murdered
Ukrainian scholars everywhere to work to
preserve and restore Ukraine's culture.
The
UMA
in
Cleveland
(www.umacleveland.org), of course, is only
one museum and Ohio State University is
only one academic institution. But this is
just the beginning. Now it's time to extend
the pilot project to other institutions.
Ukrainian museums need to be in touch
with each other, with American universities,
with cultural institutions in Ukraine, with
the Library of Congress. All of our institutions must link catalogues to let scholars
know what source materials are found
where. We also need a basic college textbook on Ukrainian culture and we need
more scholarly exchanges between Ukraine
and the United States.
The U.S.-Ukraine Agreement on
Cultural Preservation asserts "that each culture has a dignity and a value that must be
preserved." in that spirit, 1 keep thinking
about Berdychiv. Thousands of Jews rest
there, their gravesites overgrown with
weeds and trees. Right next to their cemetery, is a mass grave of Ukrainians: two
gravesites, side by side, neglected yet so
important for both cultures. By definition
cemeteries are about the past, in this case,
they're also about the future.
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lNTERviEW: UCCA president reflects on his goals after first year in office
Last year, at the 28th Congress of
Ukrainians in America, the quadrennial
convention of the Ukrainian Congress
Committee of America, Michael Sawkiw
Jr. was elected as president of the UCCA.
Since 1996 Mr. Sawkiw has been the
director of the Ukrainian
National
information Service (UN1S), a position he
continues to hold.
The interview below was conducted by
Roma Hadzewycz. Part 1 appeared in last
weeks issue
CONCLUSION
There is a tendency to think of our
long-established Ukrainian community
organizations as bastions of, pardon the
term, old-timers. Has there been any
outreach to younger generations of
Ukrainian Americans on the part of the
UCCA? is there any attempt to make
the UCCA relevant to say, young professionals and young families in our community?
A key element of the UCCA's work, or
that of any other Ukrainian American
organization for that matter, is to concentrate on the needs of all generations of
Ukrainians within our community.
Foremost among them is the newer,
younger generation (so-called "yuppies"),
as well as students.
The UCCA is cognizant of the fact that
many of them have become involved in
Ukrainian organizations or student clubs,
while many have distanced themselves
from the community. Realizing that maintaining the community is of utmost importance, the UCCA helped re-establish the
Ukrainian American student organization
SUSTA - the Federation of Ukrainian
Student Associations in America in June in
Chicago. This was the first step in reinvigorating the student network of clubs
throughout the United States, whose activity has slumped since Ukraine regained its
independence in 1991.
On November 17, the Executive
Committee of SUSTA held a meeting to
discuss future plans, as well as to elect a
new leadership for the student organization. Possible projects include holding an
East Coast conference of Ukrainian student clubs, Christmas caroling in the areas
currently organized in university clubs,
and helping orphanages in Ukraine. The
biggest task that lies ahead for SUSTA is
the formation of student clubs throughout
universities in the United States united
under a strong centralized association.
As for the younger yuppie generation,
many of them have growing families and
their needs center on educating their children in the traditional Ukrainian-style
Saturday school. The UCCA has a long
history of involvement with education in
the form of the UCCA Educational
Council, which coordinates the functions
of Ukrainian studies schools throughout
the United States.
Just as the traditional American education system is changing with the times, so
too 1 see the educational system of the
Saturday schools as changing. The UCCA
Educational Council has updated many of
its textbooks to reflect newer approaches
in teaching. Furthermore, since many of
the families sending their children to
Saturday schools are not necessarily bi-lin-

gual, teaching them the Ukrainian language, our culture and our history is even
more crucial.
Recently we wrote about a meeting at
which there was an attempt to re-open
negotiations re-establishing one unified
Ukrainian American community representation. is this, too, one of your goals
as UCCA president? How do you envision this process of re-establishing
unity?
For over 20 years, the Ukrainian
American community has been striving to
re-unite into one central umbrella organization. І was not present in Philadelphia
fatj the time of the split (1980), but 1 realize that no one can change history. One
can, however, learn from history and thus

squander another 20 years as we decipher
personalities, techniques and political
manipulation. Let us unite and be an
example for Ukrainians in Ukraine who
are now battling with this same dilemma
before their very critical and decisive parliamentary elections.
How would you describe the UCCA's
current relations with the UACC?
As part of its effort to work closely with
various Ukrainian American organizations,
the UCCA maintains close contacts with
the Ukrainian American Coordinating
Council, as it does with other Ukrainian
organizations, interestingly enough, the
UCCA and UACC presidents both live and
work in the Washington area, thus making
our contacts that much easier.

...lefs not squander another 20 years as
we decipher personalities, techniques and
political manipulation. Let us unite and
be an example for Ukrainians in Ukraine
who are now battling with this same
dilemma before their very critical and
decisive parliamentary elections.
move on. This process of unification
should not be considered complex, or
complicated, in fact, having studied business management in graduate school, 1 feel
it can be seen as a merger between companies or entities - each entity bringing its
assets and portfolio to the table and negotiating.
The same can be said for Ukrainian
organizations. Organizations have their
base of members, financial resources,
operational strengths and organizational
function. With this in mind, last year the
UCCA established a Committee for Unity
to begin talks with the UACC regarding
reuniting the Ukrainian American community organizations.
in our attempts at unity, we should be
cognizant of the fact that the structures for
a centralized community representative
organization already exist within the
framework of even the two existing centralized umbrella organizations. Granted,
changes would be expected in the organizational structure or name modification of
any renewed centralized umbrella organization, and aspects such as those just mentioned have already been discussed within
the UCCA. І must state, however, that "reinventing the wheel," taking examples
from other ethnic American communities,
and expending our time, resources and precious energy would not be beneficial for
the Ukrainian American community. Our
community is unique and, therefore, we
must approach this issue with vigor.
There is a Ukrainian saying: "We have
what we have!" І believe that to be true in
this scenario, as well. We (the current leadership of Ukrainian American organizations) have the opportunity to change destiny, to change the course and functionality
of the Ukrainian American community in
the 21st century, and therefore, let's not

MAY WE HELP YOU?
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in fact, one of the latest joint efforts
with the UACC and other Ukrainian
American organizations was the establishment of an ad hoc committee to commemorate the 10th anniversary of Ukrainian
independence with a congressional banquet on Capitol Hill. Unfortunately, the
tragic events of September 11, changed the
focus of America. And in light of the massive loss of life in the attacks on
Washington and New York, the ad hoc
committee concurred that it would not be
suitable to proceed with plans for a celebratory event of Ukrainian independence
while we, the American nation, were
mourning.
What are the UCCA's relations with
the Ukrainian World Congress, especially since your predecessor as UCCA president now heads the UWC? Are there
any substantive contacts with other
national umbrella organizations outside
of the UJS., for example the Ukrainian
Canadian Congress?
As the president of a national umbrella
organization, 1 immediately become a vicepresident of the Ukrainian World Congress.
This provides the UCCA an opportunity to
participate in the UWC's meetings and recommend policy for that organization, in
fact, 1 can say that relations with the UWC
are fairly close, since we have common
projects of interest. One such concentration
of interest is the Eastern Ukrainian diaspora
- those Ukrainians who reside in countries
of the former Soviet Union. UWC president Askold Lozynskyj has concentrated
the U W C ' s efforts on rebuilding the
Eastern diaspora, or at least assisting in
their various needs.
Similarly, the UCCA formed the
Council on Aid for Ukrainians (CAU) in
1989 and since Ukraine's renewed independence has been helping both Ukraine
and those living outside of Ukraine in various capacities. Most recently, the CAU
assisted the millions of Ukrainians in
Kazakstan in building a church, providing
social services, medicine, etc. This coordinated effort with the UWC provides valuable resources for those Ukrainians who,
unfortunately, at times are forgotten by
others.

The Ukrainian Congress Committee of
America also participates in the annual
May fund-raising drive for the UWC, fulfilling, if not surpassing, our designated
portion of funds to be collected for the
important work and functions of the UWC.
As a world umbrella organization of the
Ukrainian community, the UCCA supports
the active engagement of the UWC as it
tackles many pressing issues for the good
of Ukrainians everywhere.
Evidence of this cooperation was
demonstrated recently in Kyiv during the
Third World Forum of Ukrainians as the
UWC and Ukrainian centralized national
umbrella organizations collectively discussed the concerns of the Ukrainian community worldwide.
How does your new position fit in
with your role as director of the
Ukrainian National information Service
(UN1S), the only full-time Washington
office of a Ukrainian American community organization? How do you juggle
all these responsibilities?
Even in my current position as UCCA
president, 1 have never relinquished my
responsibilities and duties as UN1S director. The job of UN1S director is highly
concentrated on developing a network of
colleagues in Washington and establishing
relationships that promote and advocate
issues of importance to the Ukrainian
American community. Having those contacts help the community advance its
issues and that's something that 1, as both
UN1S director and UCCA president, strive
to do. in a sense, it's still a perfect match
for advancing the interests and cause of the
"Ukrainian American community.
But realistically, 1 cannot fulfill both
functions simultaneously on a daily basis,
thus the UCCA has hired a new staff person at UN1S to assist in the congressional
relations aspects of that office's functions.
Finally, how does it feel being the
youngest president ever of the UCCA?
What kinds of reactions have you gotten
from longtime UCCA activists and your
peers?
Of course, it is truly an honor to have
been elected as UCCA president since the
Ukrainian Congress Committee of America
has a long and illustrious history with many
accomplishments in working on behalf of
and for the Ukrainian American community. But 1 don't necessarily look at myself as
the youngest president of the UCCA. І perceive this to be an opportunity to address
some crucial concerns and issues the
Ukrainian community must address in the
forthcoming years, such as the role of the
younger generation in the leadership of our
thriving community.
As 1 travel throughout the country,
meeting with various UCCA branches,
attending conferences, etc., І feel a new
energy within our Ukrainian American
community as community leaders express
their dedication and commitment to
strengthening and revitalizing the community. This powerful energy needs to be harnessed and relayed for the benefit of all.
And, it's not just me, as "the youngest
president" of the UCCA that one must
consider. The UCCA and 1 are fortunate to
have very youthful and active executive
and national boards, many highly energized UCCA branch leaders, as well as the
insight and expertise of literally thousands
of dedicated community activists. Without
their support, without their commitment to
the community, without their understanding, any UCCA president would merely be
a figurehead.
І am proud to have this opportunity to
lead this umbrella organization as we forge
ahead into the new 21st century.
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The geopolitics of muddling through: Sherman Garnett discusses current state of Ukraine
by Yuri Shevchuk
CAMBR1DGE, Mass. - The Harvard
Ukrainian Research institute on November
8 hosted Dr. Sherman Garnet who presented the second annual Zenovia Sochor Parry
Memorial Lecture titled "The Geopolitics
of Muddling Through."
Dr. Sherman Garnett is the dean of
James Madison College at Michigan State
University and former U.S. deputy assistant
secretary of defense. He authored
"Keystone in the Arch: Ukraine in the New
Political Geography of Central and Eastern
Europe" (1997), "Limited Partnership:
Russia-China Relations in a Changing
Asia" (1998), "Getting it Wrong: Regional
Cooperation and the Commonwealth of
independent States" (with Anders Aslund
and M.B. Olcott) (2000), and has published
wide.y in such national and international
journals as Foreign Affairs, Christian
Science Monitor, the Washington Post,
Nezavisimaya Gazeta, Rzecz Pospolita and
the 11SS Strategic Survey.
Dr. Garnett argued in his lecture that
Ukraine is a state that has survived but not
flourished; it is a country mired in transition. He said he does not see a serious challenge to Ukrainian sovereignty today, yet
there is a threat to its capacity to determine
its own place in Europe.
There is a structural resistance to the
change Ukraine needs to better fit with
Europe. The state is astonishingly weak
where it counts, Dr. Garnett explained, particularly as regards its institutions that promote basic laws and policies, and establish
political and social well-being, it is against
this institutionally weak state and weakened civil society that the politics of muddling through is emerging.
in this respect, Ukraine is best described
as a very competitive oligarchy, mitigated
by a set of important democratic features.
The competing factions in the oligarchy are
primarily concerned about their own wealth
and power, not about the economic and
social good, he continued, in his
"Reflections of the Revolution in France"
(1790), Edmund Burke thought that difficulties in France were arising from giving
supreme authority to men "who could not
be expected to bear with moderation, or to
conduct with discretion, a power which
they themselves, more than any others,
must be surprised to find in their hands. E...J
Who could doubt that, at any expense to the
state, of which they understood nothing,
they would pursue their private interests,
which they understand but too well?"
in Dr. Garnett's opinion, this characterization well fits the Kuchma government.
Since 1995, politics in Ukraine has progressively contracted to one central issue: how

C1US roundtable...
(Continued from page 1)
and self-serving leadership."
The final speaker in the roundtable,
Dr. Solchanyk, prefaced his talk by
reminding the audience of the great
changes that have taken place in the
world over the last decade. The image of
the September 11 terrorist attack on the
United States underscored the portrayal
of a world in flux. Following this introduction, Dr. Solchanyk focused on developments in the former Soviet republics
after the collapse of the Soviet Union. He
pointed to the civil conflicts and wars
that nave often punctuated the troubled
histories of the past 10 years of most of
the post-Soviet countries, including
Russia. He also noted that in those
Central Asian states that have experiencedless violence, one-man rule has
been reasserting itself.
Dr. Solchanyk concluded that despite

to secure President Leonid Kuchma's hold
on power. This creates an image of Ukraine
not moving in the desired direction; it is
certainly not Soviet - but it is not European
either, its political system and economy
seem to be particularly hostile to the kinds
of things that membership in NATO and
European institutions would require.
The enormous creativity, shown by
Ukraine in its diplomatic and military activity in the middle of the 1990s, has been
largely exhausted, Dr. Garnett said. The
things that Ukraine accomplished, such as
strategic partnerships, diplomatic recognition, settlement of border questions, elimination of some sources of external conflict,
but they did not require fundamental
change in society. No diplomacy can sneak
Ukraine into the European Union, or hide
structural and other problems that Ukraine
presents, he added.
in Dr. Garnett's opinion, this is the worst
time for Ukraine to present an image to the
West of being lost and muddling through,
and of retreating from its grand ambitions
of finally finding its place in Europe.
Meanwhile, at a time when Ukraine looks
lost and muddled, Russia looks decisive,
and, pro- Western,
President Bush is deeply serious about
Russian President viadimir Putin as a partner. As is Mr. Putin about President Bush.
After their meeting in Ljubljana Mr. Bush
thought of Mr. Putin, to quote Margaret
Thatcher, as a man he "could do business
with." This is part of the strategic landscape
- the juxtaposition of these two factors:
Ukraine's seeming to be content, sliding to
the periphery, muddling through, and
Russia trying to seize the center.
The situation creates a potential problem, not in the sense that all that Ukraine
has accomplished in its relations'with the
West is lost, but that much American attention is now going to be focused on the war
with terrorism and not on such issues as
debt rescheduling, or Ukraine-Russia relations.
Even if Russia seems to be climbing out
of its economic quagmire and moving forward, there is a huge set of constraints on
Mr. Putin's ability to exert a strong impact
on the economy. Many of the indictments
that Dr. Garnett makes of Ukrainian politics
and economics could be made of Russia as
well. President Putin has brought back
some control and vision to Russian foreign
policy, and he has worked hard to eliminate
the extremes of governmental fragmentation. Yet he still has to overcome a set of
significant problems. The major change
that happened in Russian history is that the
state does not control the kind of resources
the old USSR had. Russian economic
power has declined. Russia's per capita

income is somewhere near Thailand's, its
military continues to be in crisis.
Dr. Garnett predicted that, in the next
couple of weeks, there will be enough
momentum, in the "honeymoon period
between the United States and Russia," to
lead to a deal on the ABM Treaty, possible
NATO enlargement, or economic concessions for Russia to join the WTO. it is of
considerable concern to Dr. Garnett that
such serious issues as nuclear proliferation,
Russian recklessness and its technology
transfers may begin to be seen in "a much
more optimistic and cheery light at least for
a few rnonths." it is important, therefore, to
dampen expectations. Russia, in his opinion, is still a country that does not offer the
United States all that much. Problems continue to exist that will ultimately disappoint
people who expect too much from this rapprochement.
At the same time, every positive thing in
the U.S.-Russian relations should not be
taken as signifying the end of a U.S.Ukrainian partnership, in Dr. Garnett's
opinion, there is no inherent inconsistency
between Ukraine's and Russia's success; it
is not a choice between one or the other.
Russia's success in the long run depends on
the success of its neighbors more than most
people in Moscow could imagine, he
explained.
it is important to guard against the U.S.
conceding too much to the Russians, giving
them either a free hand in Chechnya or,
even worse, accepting Moscow's position
that Chechnya is somehow explained by
terrorism. One thing that could kill positive
internal development in Russia, warned Dr.
Garnett, is ceding to it the responsibility for
managing all of its neighborhood.
Dr. Garnett said he finds it impossible to
imagine any concession on Ukraine, even
from the present U.S. administration, that
would make the integration between
Ukraine and Russia sensible or even likely.
A more realistic scenario, in his opinion, is
Ukraine sliding gradually toward a comfortable place on Europe's periphery and
coming to resemble the more unstable and
underdeveloped states of the Third World,
instead of its immediate western neighbors
- Poland, the Czech Republic and Hungary.
A certain period of muddling through is
not necessarily bad, admitted Dr. Garnett,
as it is something to be expected from a
new country like Ukraine, burdened with a
Soviet past. However the internal trends
and especially the politics of the last couple
of years, do not produce a solid status quo;
they are more characteristic of a state in
decline. There is a basic pattern in Kyiv's
politics - first muddling through, then a
breakthrough, then back again to muddling
through. The longer this pattern continues,

its great problems, when compared to the
experiences of the other former Soviet
republics after the break-up of the USSR,
Ukraine looked quite good. He then proceeded to outline some of the foreign
policy issues concerning Ukraine's future
orientation, which would be determined
largely by how relations with Europe and
with Russia would develop - the latter
having been complicated by the recent
Moscow-Washington rapprochement.
The question and discussion period then
ranged over several topics, including
Ukraine's international image and whether
it was more appropriate to compare
Ukraine with other Soviet republics or with
its Central European neighbors, like Poland
and Slovakia, or even the Baltic republics.
The December 3 panel on contemporary Ukraine was organized as part of a
series of special events celebrating the
10th year of Ukraine's independence and
the 25th anniversary of C1US.

At the C1US roundtable (from left) are: Roman Solchanyk, David Marples and
Tar as Kuzio.

the weaker Ukraine becomes, Dr. Garnett
advised.
in the next five to 10 years some fundamental issues will be decided in the West.
The possibility of Europe's expansion and
of Ukraine's full participation in Europe
should be kept open. But these options will
be closed by the short-sighted policies of
Kyiv. The success of Ukraine and Russia's
neighbors, argues Garnett, will be key to a
"happier expansion of the European Union,
to ensuring the long-term success of what
the EU is about."
Dr. Garnett commented that it is important to urge the policy-makers in Kyiv to
restore the sense that the West matters and
not to settle for peripheralization of
Ukraine to the edge of Europe. The West
does not require Ukraine to choose between
Russia and Europe. Hostility between
Russia and Ukraine makes inclusion of
Ukraine in NATO or the European Union
even more difficult.
Even at a time when terrorism is and
should be the most important focus of
activity, the United States still has to do
other business. A strategy is needed that
would recognize Ukraine for what it is now
and for the foreseeable future - a country
that fell short of making a serious claim for
membership in either NATO or the
European Union, it would be a strategic
mistake, cautioned Dr. Garnett, to say that
this is a permanent situation, to declare
Europe closed and its institutional expansion completed.
The events of September 11 bring to light
the fact that there are security challenges not
encompassed by membership in or outside
the NATO. The states outside NATO or any
EU security structures still need security
engagements, programs, relationships and
cooperation. Another important factor, in
Dr. Garnet's opinion, is that U.S.-Russia
relations are never as good as depicted. He
said he doubts that the Bush-Putin partnership can erode 10 years of positive work in
the U.S .-Ukraine strategic partnership.
The annual Zenovia Sochor Parry
Memorial Lecture was established at
Harvard University by friends and family
of the late scholar. Dr. Parry was a professor at Clark University, a notable and
respected scholar in the field of Soviet and
East European history and politics. From
the early 1980s until her death in February
1998, she was a member of Harvard
Ukrainian Research institute. The interest
earned by the Zenovia Sochor Parry
Memorial Fund is used to spread information about contemporary Ukraine in the
American university environment.
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The star - of Bethlehem and koliada
"ide zvizda chudna, z vostok na poludno " (the miraculous star is traveling across
the sky, from east to high above," from an
old koliada).
The image of Ukrainian carolers, "koliadnyky," would be incomplete without the
large "zvizda," the star, carried on a pole,
leading the way from house to house.
Traditionally, groups of men carried the star,
while women caroled carrying crescentmoon-shaped lanterns.
The star was made from colored paper
glued onto a wooden frame a few inches in
depth, and was lit by a candle or lantern
mounted inside. Of course, the kind of star
varied from region to region. A description
and diagram of such a zvizda for koliadnyky is given in an article on Christmas rituals in a village on the Black Sea
("Riszdviani Sviatky v Stanytsi Pavlivskii
Yeiskoho oddilu, na Chornomoriyi" by M.
Kramarenko. Etnohrafichnyi zbirnyk. vol.
1, Lviv: Naukove Tovarystvo im.
Shevchenka, 1895).
Following is an excerpt from that article.
On the first day, in the evening (i.e.,
Christmas Day), they begin to carry the star,
and they do this for three days. They make
the star out of paper, with six or eight
points. Pictures about the birth of Christ are
glued onto both sides of the star. The paper
is coated'with fat (lard, butter, oil) to make
it translucent, and a candle, which illuminates the pictures, is placed into the empty

middle. The star is attached to a tall pole
carried by the leader of the koliadnyky, who
is followed by about 10 other men or
younger boys.
The koliadnyky carry the star into each
house, and all sing "molytvy" (prayers, i.e.,
koliady). During the singing, the zvizda carrier twirls the star every so often, so that the
Nativity pictures can be seen by all. The
singers receive about 10-12 kopiiky, or from wealthier people - even "po tsilkovomu" (a whole one, i.e., a karbovanets),
because only good singers "go with the
star."
First they sing "Rozhdestvo Tvoye,
Khryste Bozhe Nash (a liturgical piece),
then "Diva Dnes presushchestvennoho
Razhdayet" and "Slava vo vyshnikh Bohu"
and, at the very end, "Mnohaya Lita." They
greet the hosts with the holidays, and the
latter bring the koliadnyky shots of horilka
(vodka) and invite them to partake of what
is on the table, "chym Boh poslav" (whatever God sent us). For this reason, some
hosts have the Christmas table set for about
three days, beginning in the morning of the
first day. After the koliadnyky have finished
drinkingand eating, they go on to the next
house.
When the "boys" (i.e., young men) start
with the star, the "divchata" (girls, i.e.,
young women) also go caroling, but at the
windows, not in the homes. They carol only
on the first day of Christmas, in groups of
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two to five. Approaching the window, the
girls call out "Blahoslovit koliaduvaty!"
(give us your blessing to carol). When the
reply from the house is "Koliaduyte!" (do
carol), they sing church "molytvy" (religious carols), but also sing the other kind,
the pre-Christian ones. They greet the hosts
with "Dobryi vechir!" (good evening), and
receive money, bread, salo (smoked sowbellies, the finest "bacon"), and other gifts.
Younger boys also run around outside, at
the windows; they do not sing anything
worthwhile, but just call out nonsensical,
silly and funny koliadky, such as those asking for some sweets, kovbasa, cookies or
money: "Koliad-koliadnytsia! Daite, diadku, palianytsiu; a yak daste kovbasu, to
dodomu ponesu; a yak daste kyshku, izyim
u zatyshku."
(Koliad-koliadnytsia, uncle, give me a
flat bread; if you give me a kovbasa, Fll
take it home; if you give me a kyshka
sausage, Г11 eat it on the way home).
"Shchydrivochka shchydruvala, do
vikontsia prypadala. Chy ty, titko, napykla?
Nysy shvydshe do vikna!" (The shchedrivka - New Year song - was singing at the
window. Auntie, did you bake? Bring the
goodies quickly to the window!)
The stars could have many variations,
and the tradition has continued in the countries where Ukrainians have emigrated,
whether the Canadian prairies or the
Brazilian campos. Some stars are 12-pointed, such as the one on exhibit at the
Ethnographic Museum in Lviv. Tassels and
bells could be attached to each point to
make the star livelier as it is twirled.
Modern touches include battery-operated
lights inside (safer, too).
Along with the star, the koliadnyky carry
bells which they ring as they move from
house to house and before singing. The
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" K o l i a d n y k y " from a p a i n t i n g by
Marta Tomenko.
"mikhonosha" (sack carrier) collected the
breads, kovbasa and other goodies from the
hosts. Nowadays, the treasurer takes the
checks and writes the tax receipts. The
drinks and sweets are generously served
because, after all, this is Ukrainian hospitality. Since the carolers are not walking house
to house but driving often great distances,
there is a designated driver, a voluntary sacrifice for safety. And now, the koliadnyky
telephone before coming.
in some cities, one can reserve the koliadnyky to come for a particular day and
time, usually when the house is full of
guests, for a most enjoyable evening.
Ukrainian caroling especially impresses
non-Ukrainian guests, who find the custom
and the singing beautiful, meaningful, and
just so special. They cannot get over the
fact that for us, this is just another normal
Christmas tradition. Now how extra special
koliada would be if we could get all our
groups to make and carry a zvizda!

cMerry Christmas, (JMary і
by Edward Andrusko
Like millions of i m m i g r a n t s from Eastern
Europe, m y mother saw the Statue of Liberty
for the first time through tears of joy u p o n arriving at Ellis island, USA. This 16-year-old attrao
tive b u t determined y o u n g Ukrainian w o m a n
named Mary h a d just completed the long and
difficult sea voyage to America, the N e w World,
the land of opportunity to start a new life.
After a few y e a r s s h e m e t a h a n d s o m e
U k r a i n i a n y o u n g m a n n a m e d Michael from
Kyiv, m y father. Nine children later our family
h a d managed to survive the national influenza
epidemic, the Great Depression, and World War
П. The years passed too quickly. The children
grew u p , married, h a d children of their o w n
and all dispersed throughout the United States.
D a d p a s s e d away, s u d d e n l y leaving m o t h e r
alone, a w i d o w with n o formal education, in
desperate need of an income. Mother h a d great
faith in God, herself and her new country. She
t r i e d for s e v e r a l m o n t h s to find s u i t a b l e
employment, unsuccessfully.
C h r i s t m a s w e e k of t h a t y e a r m y m o t h e r
heard that our local general hospital was hiring
a d d i t i o n a l t e m p o r a r y h e l p for t h e s e a s o n .
Although almost 50 years of age, m y mother
w a s strong and healthy and decided to apply
for a job there. Early in the morning, first in line
and in broken English she explained her experiences and her desperate need of employment.
Free-lance writer Edward Andrusko was born
in Perth Amboy, N.J., and has lived in Boulder,
Colo., since 1958. His art and historical compositions have been published in many magazines and
newspapers. This is his sixth Christmas story published in The Ukrainian Weekly.

The hospital personnel officer was impressed
w i t h her m a n n e r a n d willingness b u t could
only offer her a temporary part-time low-level
job in the hospital kitchen. Her duties would be
cleaning floors and stoves, and doing dishes.
Mother accepted the position and mentioned
that she was also a good cook, but didn't know
if sick patients could eat borsch, pyrohy, or holubtsi?
The interviewer smiled and said, "Well, for
n o w M a r y just stick to k e e p i n g the k i t c h e n
clean. You start tomorrow at 5 a.m. You've got
the job!"
Mother's "temporary" position continued for
years. H e r life's routine w a s to go to church
every morning, walk the three miles to the hosp i t a l , w o r k h a r d all day, a n d w a l k h o m e
t h r o u g h all seasons a n d in a variety of N e w
Jersey w e a t h e r conditions. Over time as she
worked faithfully she advanced in her duties to
do some hospital-style cooking, making special
dishes for patients w h e n needed, and at times
baking and decorating birthday cakes for birthdays for all levels of the hospital staff. She was
eventually promoted to diet kitchen cook helping to p r e p a r e meals for special dietary and
nutritional n e e d s . While w o r k i n g she entertained the staff with her singing a n d amused
them with her fine sense of humor. Mary was
very grateful for and took pride in her job and
was very h a p p y with her fellow workers; she
liked them and they liked her.
The last Christmas m y mother worked at the
hospital an anxious personnel officer called her
into his office and said, "Mary Andrusko, our
records show that you have been here 20 years
this Christmas and erroneously state that you

are n o w 80 years old! There must be some mistake, right Mary?"
My mother explained, "Well sir, yes and no!
The mistake is that 1 have been here 30 years
this Christmas, not 20! And Г т still shown as a
t e m p o r a r y employee! Yes, it is true 1 a m 80
years old."
The personnel officer replied "But Mary, it is
a m a n d a t o r y state law of N e w Jersey that no
one can work at the hospital after they reach 70
years of age! That is the law, Mary! What happened?"
"Well, 1 didn't k n o w about the law and no
one ever told me of it," m y mother said. "1 enjoy
working here, everyone likes m e and is pleased
with m y performance. Guess the years just flew
by."
After a l o n g p a u s e t h e p e r s o n n e l officer
looked u p from his record file and said, "Well,
you are officially retired after Christmas. Thank
you for your wonderful service to the hospital
a n d the people of N e w Jersey. Mary, as y o u
know tomorrow is our annual Christmas party
and awards night. Please attend. Everyone will
be there and Г т certain they would like to express
their thanks and say their goodbyes." The personnel
officer stood up, shook my mother's hand and said,
"Merry Christmas Mary!"
Mother said, "Thank you sir, and a Merry
Christmas to you and your family. І sure will attend
the party tomorrow and say my goodbyes."
On Christmas Eve the entire hospital and especially the cafeteria was festively decorated, and holiday
music drifted throughout the building. A cheerful
party was underway with holiday dining for all. Mary
found time to make many of her favorite ethnic
Ukrainian dishes, and the delightful aroma filled the
(Continued on page 17)
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Wishing family and friends
a
very Merry Christmas
and
A Happy, Healthy and Prosperous
New Year!
Anna Jakowiw, Maria Jakowiw-Pendzola,
Christina Pendzola-vitovych, with husband Oleh
and daughter Хепіа,
and Michael Pendzola

КОНСТАНТИН
ЛЕЩУК
із дочкою Лі ДОЮ
бажають
РІДНІ, ЗНАЙОМИМ І ПРИЯТЕЛЯМ
в Америці, Канаді і Україні

Веселих
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Свят!

Божого благословення, щастя і здоров'я в новому році

Kyiv

New York

MERRY CHRISTMAS
AND

HAPPY NEW YEAR
TO ALL OF OUR FRLENDSAND CLLENTS
from
Jaroslaw Jr, Ezia and children Jurchyk and Dianna
Kurowyckyj,

І
rfr

Kurowycky Meat Products, inc.
124 First Avenue, New York, New York 10009
(212)477-0344
щри
E-mail: Kurowyckyjaol.com

k

ш ірашмшфш ЩРМЄШІШММ
Екзекутива Злученого Українського
Американського Допомогового Комітету
-бажаєУсім організаціям, членам ЗУАДК-у, усім добродіям
ЗУАДК-у і жертводавцям на харитативну діяльність ЗУАДК-у
та усім нашим братам і сестрам
у ВІЛЬНІЙ УКРАЇНІ

Мирних і Радісних Свят

УКРАЇНСЬКА
Ш К І Л Ь Н А РАДА
- в

ітає-

Ієрархів та Духовенство Українських Церков, наші шкільні,
молодечі та громадські організації та весь український
народ на рідних землях та на поселеннях!
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Ukrainian Future Credit Union
26495 Ryan Road, Warren, Ml 48091
Tel : (586) 757-1980 ^ Faxs (586) 757-7117
Bank online: WWW.UKRFUTCUORG

SUM A (Yonkers) Federal Credit Union
ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА КООПЕРАТИВА СУМА-ИОНКЕРС, Н.И.
301PAL1SADE A V E N U E - YONKERS, NEW YORK 10703-2999

TEL: 914-965-8560 - FAx: (914) 965-1936

BnmiOfca:
SS PETER A PAUL UKRA1N1AN CATHOL1C CHURCH
UKRAINIAN RESEARCH CENTER

ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА КООПЕРАТИВА СУМА
ВЙОНКЕРСІТАФІЛІЇ
В СТЕМФОРДІ, КОНН. І СПРІНҐ ВАЛІ, Н. Й.
вітають
Український народ в Україні та на поселеннях, Світовий
Конгрес Вільних Українців, Українську Світову Кооперативну
Раду, Централю Українських Кредитових Кооператив в Америці,
Український Конгресовий Комітет Америки, приятелів та українську
громаду в Йонкерсі, Спрінг Валі, Стемфорді і околицях
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Тел.: (973) 373-8783 ^ (888) 336-4776

РАДІСНИМ
ПРАЗНИКОМ
ХРИСТОВОГО
РІЗДВА
s
'Ш'
ТА НОВОГО
РОКУ!
і бажають усім багато радости, щастя, успіхів у житті і праці
на добро Української Церкви і українського народу.
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Радісних родинних свят,
наповнених святочними традиціями
і сімейним теплом, а також щасливого Нового року,
здоров'я, веселості
і сповнення всіх життєвих задумів Т
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УКРАЇНСЬКА НАЦІОНАЛЬНА
ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА КООПЕРАТИВА
Дирекція та працівники Української Національної Кредитової Кооперативи
щиросердечно вітають наших членів, українську громаду в діяспорі та український народ
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ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!

ГОЛОВНЕ БЮРО:
215 Second Ave., New York, NY 10003
Tel.: (212) 533-2980
Fax: (212) 995-5204
E-Mail: admin3uofcu.org
Website: www.uofcu.ORG
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ФІЛІЯ:
35 Main St. S. Bound Brook, NJ 08880
Tel.: (732) 469-9085
Fax: (732) 469-9165

ФІЛІЯ:
265 Washington Ave., Carteret, NJ 07008
Tel.: (732) 802-0480
Fax: (732) 802-0484

The Board of Directors, Management and Employees
of
UKRAINIAN SELFRELIANCE FEDERAL CREDIT UNION
Philadelphia, Pennsylvania
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extend to all Members and their Families
Best Wishes for a
Joyous and Blessed Christmas
VN^

and

(Health and Happiness in the New Year 2002
1-888-POLTAVA
MA1N 0FF1CE
Ukrainian Center Branch
Головне Бюро
Філія біля УОКЦентру
1729 Cottman Ave. 910 Henrietta Avenue
Phila.,PA 19111 Huntingdon viy,PA 19006
215-725-4430
215-379-0400

Scranton Branch
Філія-Скрентои, ПА
207 River Street
Olyphant, PA 18447
570-487-1947

- ukrcreditunionphila.com
Trenton, NJ Branch
24 th Street Branch
Філія-Трентон, Н.ДЖ Філія-24-ій Вул.
477 Jeremiah Avenue
2307 Brown Street
Trenton, NJ 08610
Phila.,PA 19130
609-656-0802
215-232-3993
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DATEUNE NEW YORK: "Little Ukraine" unveils icons, antique and new
i c o n s - images depicting a holy p e r s o n a g e or
scene in the stylized Byzantine manner and venerated in the Eastern Christian churches - have been an
integral part of Ukrainian life since the 10th century,
when Christianity was first introduced in Ukraine.
A c c o r d i n g to the E n c y c l o p e d i a of U k r a i n e
(University of Toronto Press), the images can be
executed in various media, thus the term "icon" can
be applied to mural paintings, frescoes or mosaics,
tapestries or embroideries, enamels, and low reliefs
carved in marble, ivory or stone, or cast in metal.
Earlier this month, two kinds of icons were the
focus of attention at two Ukrainian institutions in
Manhattan's "Little U k r a i n e " in the East v i l l a g e .
T h e U k r a i n i a n M u s e u m , o p e n i n g an e x h i b i t of
Ukrainian folk icons from the 18th to 19th centuries,
displayed wood and canvas icons from Kyiv's ivan
H o n c h a r M u s e u m that are currently touring
Ukrainian communities in North America (Toronto,
Edmonton and Chicago so far). Just a few blocks
away, the parish of All Saints Ukrainian Orthodox
Church celebrated the official blessing of several
newly completed icons in the church, some of them
painted as murals on the wall, others on canvas.

Folk icons
Despite competition from Christmas-season activities in and outside the U k r a i n i a n c o m m u n i t y , a
g o o d - s i z e d c r o w d of v i e w e r s g a t h e r e d in T h e
Ukrainian Museum's fourth-floor gallery to admire
the folk icons on exhibit. The unique masterpieces,
ranging in size from a 10-by- 12-inch icon to a work
almost 5 feet wide, are mainly from the Kyiv, Kaniv,
Cherkasy and Chyhyryn regions of Ukraine, with
some from Podillia, Uman and Poltava.
"Folk icons played a significant role in the lives
of the people. They were believed to be intercessions
for favors in prayers, and were always present at
births, weddings and funerals," the museum's press
officer, Marta Baczynsky, told "Dateline New York"
as we moved around the gallery, inspecting and
delighting in each icon. "They occupied a central
location in almost every village house, serving both
a religious and decorative function."
The great importance of icons to the villagers was
also emphasized by Lyubow Wolynetz, the museum's
curator of folk art c o l l e c t i o n s , who gave a brief
address at the start of the exhibit opening. She was
introduced by the museum's director Maria Shust.
Created by non-professional folk artists known as
"bohomazy," (from "Boh," the Ukrainian word for
God, and "mazaty," to paint on a surface), village
icons were painted on a wooden board or on homemade c a n v a s . Oil paints were used to create the
images, with earth tones of brownish red, yellow and
green dominating the color palette, while golden
hues adorned the nimbus, which was sometimes finished in green or blue tones.
Ukrainian folk icons, particularly those from the
Cherkasy, southern Kyiv and Podillia regions, were
enriched by varied and colorful floral ornamentation,
distinguishing them from the folk icons of other ethnic groups, Ms. Wolynetz said.
Of different sizes and in some cases multi-paneled, the icons in the exhibition reflect themes from
the Bible, traditions or canons of the church - the
Nativity of Christ, the Trinity, St. George and the
Dragon, the v i r g i n , St. Michael, and other saints.
Many folk icons were based on folklore and legends,
so the faces of saints and their clothing often resemble the features and costumes of the local villagers.
Among the largest icons is a four-paneled creation
from volyn that portrays St. Barbara, Christ, the
virgin and Child, and St. Nicholas.
Part of the private collection of Lydia Lykhach,
the icons c a m e to N o r t h A m e r i c a t h a n k s to the
efforts of the ivan Honchar Museum and Chicago's
Ukrainian National Museum. Remaining on display
in New York through February 17, the icons may be
viewed Tuesday through Sunday. Hours and directions may be obtained by calling the museum, (212)
228-0110.
Folk icons are also given prominent attention in
the publication "icons," available in the museum's
gift shop.
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by Helen Smindak

Manhattan's two other Ukrainian Orthodox churches, the Rev. Theodore Mazur of Holy Trinity Church
and the Rev. John L of St. volodymyr's Church.
Choir director Stephanie Godino Kulyk, who is
a l s o a m e m b e r of t h e N e w York C i t y O p e r a
Company's ballet ensemble, led the choir through
responses during the liturgy. For this auspicious
o c c a s i o n , the choir was a u g m e n t e d with several
members of New York's Dumka Chorus.
The icons were painted by the well-known icon
and church painter Mykola Holodyk, with assistance
in the final stages from artist vasyl Barabash of New
York and some work on the part of the Rev. Felyk,
parishioner Mykola Dremluha and parish president
Peter Plisak. Begun before Christmas 2000, the work
was done in stages and completed in June of this
year.
Mr. Holodyk, a resident of Argentina, has been
painting icons, murals and interior decorations of
Ukrainian churches in B r a z i l , Argentina and the
United States for many years. Between 1949 and
1969 he completed more than 200 large-sized murals
for various private companies, in 1983 he collaborated with Sviatoslav H o r d y n s k y j on i c o n o g r a p h i c
work in Philadelphia, New York and New Jersey, and
in 1985 worked on restoration and mosaic work
under Mr. Hordynskyj's direction.
Mr. Holodyk's work has been shown in several
New York City galleries, including the W o m e n ' s
A folk icon depicting the Nativity of Christ.
D e l e g a t i o n C l u b at t h e U n i t e d N a t i o n s and
Saints C h u r c h , informed us. it was enlightening ' A e r o l i n e a s A r g e n t i n a s at R o c k e f e l l e r P l a z a . An
news, for like many, we had thought of icons solely
exhibit of his work was mounted at the Ethnic Art
as paintings on wood or c a n v a s , to be hung on a
Museum in Lviv in 1993. The winner of numerous
wall.
awards, Mr. Holodyk was knighted into the Order of
Guiding "Dateline New York" on a tour of his
the Knights of Malta in 1975 in recognition of his
church after a full d a y ' s events - a hierarchical
artistic achievements and awarded an audience with
Divine Liturgy, the blessing of several newly-painted
Pope John Paul 11 in 1986 in recognition of his conicons, and a light luncheon - Father Andrei pointed
tribution to religious art.
to eight-foot tall images of the Archangels Michael
During the luncheon, which concluded with carol
and Gabriel, recently painted on the wall on opposite
singing by the entire congregation, veronika Plisak
sides of the iconostasis (icon screen). Six large icons
directed a program of recitations and carol singing.
with depictions from the Old and New Testaments,
Although adults took part (vera Pawlyshyn recited a
painted on c a n v a s , were arranged along the side
poem, Romana Batista played two piano selections),
walls of the church interior.
the spotlight was on the children who gave recitaThe Holy Spirit in the form of an eagle, painted
t i o n s and s a n g c a r o l s - N a d i y k a a n d N a t a l k a
on o p a q u e p l a s t i c , gazed down from the ceiling
P a w l y s h y n , M a r u s i a P l i s a k , i h o r D n i s t r i a n and
directly over the altar in the sanctuary. Set under a
Mykola and Ania Lucak. Olha Dnistrian proffered
ceiling light, this icon was illuminated, doubling its
Christmas greetings.
uniqueness.
Reporting that the bishop "was delighted to find
The liturgy, led by A r c h b i s h o p Antony of the
so much youthful enthusiasm in our church," Mr.
Ukrainian Orthodox Church of the U.S.A. included
Plisak gives credit to Mr. and Mrs. Aris Bello and
the blessing of some 12 icons, as well as gold borthe president of the church sisterhood, Olga Stupak,
ders representing the Seraphim (on the back walls of
for m a k i n g the d a y ' s e v e n t s p o s s i b l e . He a l s o
the sanctuary) and columns simulating marble.
thanked irene Lewycky and Zenia Beniuk for donatP a r t i c i p a t i n g in the r e l i g i o u s o b s e r v a n c e on
ing 10 handsome rushnyky to decorate various icons
December 16 were the Rev. Kulyk, the Rev. Mykola
in the church.
Felyk, assistant pastor, and the Rev. Walter Zelinsky,
director of the UOC public relations office in the
Helen
Smindak's
e-mail
address
is
U.S.
A l s o t a k i n g p a r t w e r e t h e p a s t o r s of
HaliaSmindakQ
aol.com.

Church's new icons
icons can be painted anywhere - on walls, ceilings and borders, and on any surface besides wood
and canvas, the Rev. Andrei Kulyk, pastor of All

visitors at the opening of The Ukrainian Museum's new exhibit of folk icons.
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TO PLACE YOUR ADvERTlSEMENT CALL MAR1A OSC1SLAWSK1, (973) 292-9800 x 3040

PROFESSIONALS

MERCHANDISE

Й Ш Й Ш ШИВШЕЄ
NYC7Kyiv70desa 8510Л-...

Pine Gifts
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NYC7Lviv 8648

(round

WEST ARKA
2282 Bloor St. W., Toronto, Ont., Canada M6S 1N9

Authentic Ukrainian Handicrafts
trip

one way 8 4 5 0 "

Art, Books, CDs, Ceramics

Andrew R. CHORNY

Embroidered Goods and Supplies

.

Manager

Gold Jewellery, icons, Magazines

Fregata Travel
250 West 57 Street,
Я1211
New York, NY
10107
Tel.: 212-541-5707
Fax:
212-262-3220
A
Restrictions apply

All Services to Ukraine, Mail-orders

Tel.: (416)762-8751

Fax:(416)767-6839
www.westarka.com

TRIDENT^
Associates Printing
Toronto - St. Catharines
Buffalo, NY

ill

Українська Друкарня
ТРИЗУБ
Торонто - Ст. Кетеринс І
Боффало, Н.Й.

^e

COMMERCIAL PRINTING
UNIQUE ENGRAVED INVITATIONS
WITH UKRAINIAN DESIGNS
Graphic Design ^ Custom imprinting
Toll F r e e 1-800-216-9136
Tel. (905) 938-5959 Fax (905) 938-1993

YEVSHAN
Distributor of fine Ukrainian products - Cassettes, Compact
discs - videos - Language tapes S Dictionaries - Computer
fonts for PC S MAC - imported icons - Ukrainian Stationery
- Cookbooks - Food parcels to Ukraine

Call for a free catalog

1-800-265-9858

ATTORNEY

JERRY
KUZEMCZAK
Ф accidents at work
ь automobile accidents
ь slip and fall
ь medical malpractice
FIRST CONSULTATION IS FREE.
Fees collected only after
personal injury case is successful.

ALSO:
..DWl
e real estate
Ф criminal and civil cases
ш traffic offenses
e matrimonial matters
m general consultation

viSA - MASTERCARD - АМЕХ ACCEPTED

АНДРІЙ ВОРОЬЕЦЬ
' Професійний продавець
забезпечення УНС
ANDRE WOROBEC
Licensed Agent

Ukrainian National Ass'n, inc.

CANADA-H9W5T8

FIRST QUALITY

MONUMENTS
SERviNG NY7NJ7CT REGlON CEMETER1ES

Happy family recently adopted healthy child from
Ukraine. Follow our steps, it's easy and you should
not spend your lifetime savings to be happy. Without
any charge we will provide all the information needed
and guide you to the happy end in your adoption
endeavor. Just imagine, in six months you can enrich
your life with another experience - PARENTHOOD.

1373 Broad St, Clifton, N.J. 07013

(973)773-9800

UKRAINIAN TRADITIONAL-STYLE

ADOPTlON - THE BEST СНОІСЕ

WELTADAVID

FAx ORDERS ACCEPTED (514) 630-9960
В0Х 325, BEAC0NSF1ELD, QUEBEC

OBLAST
MEMORIALS
P.O. ВОХ 746
Chester, NY 10918

845-469-4247
BILINGUAL H O M E APPOINTMENTS

^ab"
Ж

Andrew S. Olearchyk,
M.D., F.A.C.S.

Diplomate of the American Board of Thoracic
(and Cardiac) Surgery,
SurgicaUreatment of diseases of the
heart, lungs and vessels.
Medical Arts Bldg - Ste. 104
100E.Lehigh,Ave.
Philadelphia, PA 19125
Tel.: (856) 428-0505
By appointment

Call (860) 667-4884,
this very well could be the phone call of your life.

ДІЇ Things Ukrainian
On the Web at
www.allthingsukrainian.com

SCOPE TRAVEL
specializing in lours to:
UKRAINE г CENTRAL EUROPE
9 DAYS
111 D A Y S
11 D A Y
'

15 DAYS

MUKACHEVO, BUDAPEST
K Y I V , LVTV, B U D A P E S T
LVIV MUSIC FESTIVAL T O U R

PRAGUE, KYiv, Lviv, BUDAPEST,
VIENNA

І15 D A Y S

KYIV, LVIV, Y A R E M C H E ,
CHERNIVTSI, PRAGUE

OTHER DESTlNATlONS
114 DAY
115DAY
119 DAY

BRAZlL
LOURDESJFATlMA plus PAR1S,
AURlLLAC, BARCELONA AND LlSBON
TURKEY (СЛІДАМИ РОКСОЛЯНИ)

LOWEST 2002 AlRFARES
NYC to KYiv
lNYCtoLviv
NYCtoODESA

from 8515
from 8550
from 8550

І NYC to K Y I V

NYC to BUDAPEST
NYC to PRAGUE
NYC to V I E N N A

NYC to WARSAW

8445
8395
$395
8395
8395

a LOT Polish Airlines
plus tax

a Czech Airlines
plus tax

scope tRaoel toe
1605 Springfield Ave., Maplewood NJ 07040
973 378-8998 800 242-7267 FAK 973 378-7903
w.scopetravelcom
info scopetraveL com

Call for 2002 Brochure 6ґ visit
www.scopetravel.com
Ремонтна фірма переробляє будинки,
апартаменти, ставить „шідрак", стіни
пластерує, вкладає плитки, міняє ванни і
лазнички, відновлює старі і ставить нові
підлоги і паркети. Робота добросовісна.
Тел.:(718) 366-5025 ^ (347) 693-4061 Тарас

Michael P. Hrycak, Esq.
Attorney at Law

'i Authentic and Original imported Arts and Crafts
Pysanky
Stained Glass
Embroidery
Artwork
Jewelry
Woodcrafts
Pysanky Supplies

The Ukrainian Weekly 2000
Two volumes
To mark the end of one millennium and the
beginning of another, the editors of The
Ukrainian Weekly have prepared "The
Ukrainian Weekly 2000," a two-volume collection of the best and most significant stories that have appeared in the newspaper
since its founding in 1933 through 1999.
volume 1 covers events
from 1933 through the
1960s; volume 11 - the
1970s through the 1990s.
All subscribers to The
^
Weekly received copies of
both volumes of "The
Ukrainian Weekly 2000" in the mail, but
additional sets may be ordered from our
Subscription Department'
To order copies of this unique chronicle of
the 20th century, please send S25 per twovolume set to: The Ukrainian Weekly,
Subscription Department, 2200 Route 10,
RO. Box 280, Parsippany, NJ 07054.
Additional donations to The Ukrainian
Weekly Press Fund will be welcomed.

No. 52

SUNDAY, DECEMBER ЗО, 20OI

GEORGE B. KORDUBA д
Counsellor At Law
Emphasis on real estate, wills, trusts,

Over^24,0O0rmsed
for Burstynsky fund
TORONTO - Proceeds to the Edward
N. Burstynsky Ontario Graduate
Scholarship fund have reached more than
S24,000 following a successful testimonial
dinner last month in Toronto, according to
organizers of the event.
The testimonial dinner, held on October
28 at historic Hart House on the campus of
the University of Toronto, attracted more
than 200 friends and colleagues of Prof.
Burstynsky, who retired after a 34-year
teaching career with the department of linguistics at the University of Toronto.
Proceeds from the dinner amounted to
Si8,000 with the further S6,000 received in
direct donations to the scholarship fund.
Beginning in 2002, the Burstynsky
Scholarship, valued at Si5,000, will be
awarded to a graduate student studying linguistics at U. of T. St. viadimir institute
and the Department of Linguistics have
each made a commitment to raise a total of
S50,000 toward the establishment of the
scholarship, with the university matching
an additional 350,000. The Province of
Ontario has guaranteed an annual contributionofSl0,000.
"The testimonial dinner and the establishment of the Burstynsky Scholarship are
both fitting tributes to the enormous contributipns Ed has made over many years to
St. viadimir institute and to the study of
linguistics in Canada. We took pride in
organizing the event at Hart House, and we
take pride in the fact that a scholarship has
been established in E d ' s honor," said
victor Krisel, president of St. viadimir
institute.
Mr. Krisel said that contributions to the
Burstynsky Scholarship Fund may still be
made by contacting St. viadimir institute,
(416)923-3318.
The testimonial dinner featured many
speakers who reflected warmly on various
aspects of Prof. Burstynsky's professional
career and to his dedicated volunteer activities at the institute. Speaking on behalf of
the University of Toronto were: Prof.
Wendy Rolph, vice-dean, academic; Prof.
Emeritus Henri Schogt, Faculty of Arts and
Science; and Prof. Peter Reich, Chair,
department of linguistics.
Speakers from the institute included:
Marianna Zaparyniuk former administrator
and member of the board; and President
Krisel. Several members of Prof.
Burstynsky's family also paid tribute to
their favorite godfather and special uncle.

Russians oppose...

elder law and all aspects of civil litigation

(Continued from page 2)

Ward Witty Drive, Montville, NJ 07045

ter of dispute) did not in the past and has
not now provided any Ukrainian-language
schools for its citizens. And many
Ukrainians were upset that international
bodies that regularly urged Ukraine to keep
Russian-language schools never demanded
that Russia open Ukrainian-language ones.
Kyiv's gradual shift in the language of
instruction from Russian to Ukrainian in
many schools is widely popular among
Ukrainians. But, not surprisingly, it is generating a backlash among ethnic Russians
and among those Ukrainians who grew up
speaking Russian. As a result, Ukraine now
finds itself caught between Ukrainians who
want their children to speak Ukrainian and
ethnic Russians and ethnic Ukrainians who
want their children to speak Russian.
The picketing announced by the three
Russian groups in Ukraine is unlikely to
change anyone's mind. But it will certainly
call attention to a political issue that is far
from resolved - one that may ultimately be
more important than economics or geopolitics in determining Ukraine's future.

Hours by appointment: 973-335-4555

MISCELLANEOUS

St. Wadimir's College inc.
Grades 9-12
Ukrainian Catholic Private Boarding School
P.O. Box 789, Roblin, Manitoba R0L 1P0
Tel.: (204) 937-2173 ^ Fax: (204) 937-8265
Website: www.stvlads.net

VACATION CONDO - ST. THOMAS, USVI
2-BEDROOM, 2-BATH
Beachfront
Contact Julie or Wally at (763) 561-8965
E-mail: Pawlukmpls(ics.com

No. 52

THE UKRAINIAN WEEKLY

Philadelphia community pays

tribute

SUNDAY, DECEMBER зо, 2001

із

THE PERFECT CHR1STMAS G1FT FOR YOUR PARENTS, CH1LDREN AND FR1ENDS

to the late Dr. Alexander B. Chemyk

"Просто Україна - Simply Ukraine"
.190 colored photographs from all over Ukraine
Also available

2002 calendar "UKRAINE"
both by photographer Tania D'Avignon
Simply Ukraine - S40.00, Calendar - S10.00, Both - S48.00
(all postage included)
Order from:
Tania D'Avignon, 25 Church Street, Newton, MA 02458
(617) 964-1942; e-mail: taniafoto^netscape.net

ліігвет
...New year's Eve Celebration!
At the opening of the gallery dedicated to the late Dr. Alexander B. Chernyk, (from
left) are: former Congressman Charles Dougherty, Marijka Tatunchak, Oleh
Chernyk, Dr. Zenia Chernyk, Dr. Albert Kipa, Patricia Sawchak and ihor Chernyk.
by Уега M. Andryczyk

PHILADELPHIA - The Ukrainian
American community of Greater
Philadelphia recently paid tribute to the
late Dr. Alexander В. Chernyk, physician
and surgeon, distinguished philanthropist
dedicated to the Ukrainian cause, and cofounder and first president of the
Ukrainian Educational and Cultural
Center (UECC), with a special program
devoted to his memory.
The event consisted of reminiscences
by friends, an artistic segment, the unveiling of a special memorial plaque and the
dedication of the Alexander B. Chernyk
Gallery at the UECC. The September 29
occasion also marked the official opening
of the center's current cultural season.
The center, 25 organizations and over
eighty individuals sponsored the event.
UECC President Patricia Sawchak
offered welcoming remarks, asked the
audience to observe a minute of silence in
memory of the victims of the September
11 attack on the United States and introduced the evening's master of ceremonies, Dr. Albeit Kipa, who, along with
former Congressman Charles Dougherty
and Theophil Staruch, reflected on the life
and work of the late honoree.
Dr. Kipa offered a brief overview, in
both Ukrainian and English, of Dr.
Chernyk's biography, including his distinguished professional career as a physician, surgeon, medical administrator, educator and author, as well as his prominent
role as a community and civic leader.
"Dr. Alexander Bohdan Chernyk,
whose first and middle names signify
'defender of men' and 'gift of God,'
respectively, was a man of talent, vision,
and selfless dedication to his people and
profession. His many contributions
toward the enhancement of his people's
quality of life - health-wise, educationally, culturally, socially, economically - in
this country and in Ukraine, have earned
him our eternal gratitude and a permanent
place in our hearts," noted Dr. Kipa.
Former Rep. Dougherty expressed his
gratitude for the opportunity to participate
in honoring "a dear and trusted friend
who is deeply missed ... faj truly unique
and wonderful human being . . . a man's
man, ... strong, courageous, forthright,
loving and confident." He went on to
highlight Dr. Chernyk's leadership role
"so essential to bringing together the
Ukrainian American community, to the
founding of the UECC and to the recognition and acceptance of Ukraine and

Ukrainian Americans within the wider
American community."
Mr. Dougherty concluded his remarks
with Helen Lowrie Marshall's poem "The
Lone Star-Maker," which ends with the
words: "He was a lone star maker7 But
that One Star held high! Broke through
the clouded hearts of men7 And lit the
whole dark sky."
Theophil Staruch paid homage to his
departed friend in Ukrainian rhyming
couplets, reviewing the sources of his
inspirations and reminiscing about houses
that people built for various purposes,
then focusing on "the house that Alex
built" for the people he loved and the
community he strove to unify and edify.
"A tribute to him now hangs on the wall7
But memory of him graces the hearts of
us all," intoned Mr. Staruch.
The evening's Moment Musicale featured the young soprano Stefania Dovhan
and pianist volodymyr vynnytsky.
Accompanied by Mr. vynnytsky, Ms.
Dovhan, gold medalist of the 2000 Rosa
Ponselle Young Classical Singers
Competition, opened the program with
spirited renditions of Mykola Lysenko's
"Ni, М а т о , Ne Mozhna" and the popular
Ukrainian folksong "Handzia." Mr.
vynnytsky performed Myroslav Skoryk's
"Melodia" with technical precision and
refined touch, and Rachmaninoff's "EtudeTableau" with clarity and sensitivity. Ms.
Dovhan then returned to sing Sansonetta's
aria from Rossini's "La Promessa" and
Mozart's concert aria "Chio mi scordi di
te?" in fine voice and with dramatic presence. The audience rewarded both artists
with rounds of exuberant applause.
The unveiling of the memorial plaque,
designed and prepared under the artistic
guidance of Anatol Prasicky and Taras
Lewyckyj, and the dedication of the
Alexander B. Chernyk Gallery followed,
led by the UECC President, M s .
Sawchak, and Organizing Committee
Chair Marijka Tatunchak.
A cocktail reception concluded the
event, which was attended by numerous
distinguished guests and community leaders as well as the Chernyk family, Dr.
Zenia and sons ihor and Oleh.
Honored guests of the evening included Minister-Counselor of the Embassy of
Ukraine volodymyr Yatsenkivsky and his
wife, Olha; Consul General of Ukraine in
Washington valentyn Nalyvaichenko and
his spouse, Olena; Consul of Ukraine in
New York Dr. Natalia Martynenko and
(Continued on page 19)

A Full, Packed Patriotic Evening of:
incredible Food, Beverages, Party Favors
and Exciting Entertainment
Live Top 40 Band and DJ
A variety of Food Stations
from 9 p.m. to 11 p.m.
Table-Served Chateau Briand
Open Bar from 9 p.m. to 2 a.m.
Champagne Served All Night
When making reservations, please mention this ad
to receive discount pricing:
9

$225, plus tax, per couple includes

Deluxe Accommodations, Party and New Year's Day Breakfast7Brunch Buffet
9
9

S150, plus tax, per couple includes Party Only

$75, plus tax, for each additional person included, Party Only

CONFERENCE CENTER

Call (973) 386-5622

(Asklbr Oar "Ukrainian New Years EveFat:kagex)
l.W ifexttte І0 WeM - Emt Няпткг, Men Jersey

JRatmdbimsthMnmer.cQm

volume 1 and 11
You can obtain both volumes for only S130.00
including Postage

ORDER NOW
Fill out the order blank below and mail it with your check or money order
To: UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION, inc.
2200 Route 10, P.O. Box 280, Parsippany, NJ 07054
І hereby order Ukraine: A Concise Encyclopaedia
Q volume І - S75.00

Q volume ll - S75.00

Q volume І fit ll — Si 30.00

NJ residents: add 6K sales tax
Enclosed is (a c h e c k M O . ) for the amount S

^

^

Please send the book (s) to the following address:

Name

No.
City

Street
State

Zip Code
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ПЕРЕКАЗ Д0ЛЯРІВ

Established in 1348

ЧЄРЄЗ ПЕКАО
To Найкращий Святковий Подарунок
Легко КУПИТИ, Легко Переслати...

Завжди ПРИНОСИТЬ радість!
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Saskatchewan UCC...
(Continued from page 4)
Orthodox church camp Tryzub on Crystal
Lake and served as president of the Holy
Trinity Ukrainian Orthodox Church for
10 years. Dr. Danylchuk also was president of the local branch of the Ukrainian
Self-Reliance League of Canada and as
well as its provincial head. He was president of the prestigious Order of St.
Andrew in Canora.
From 1958 to 1969, Dr. Danylchuk
was president of the Mohyla institute in
Saskatoon, it was during his tenure that
the new institute building was constructed.
9
Eileen
Grace
(Shewchuk)
K l o p o u s h a k , born March 2 7 , 1930
(Wakaw, Saskatchewan), died April 3 ,
2000 (Regina, S a s k a t c h e w a n ) : M s .
Klopoushak taught in schools in rural
Saskatchewan, in Edmonton and Regina.
She was an excellent teacher who gained
the respect of students, parents and supervisors alike. She was an in-school tutor
for the Regina School Board and was
named the board's primary consultant.
The board also engaged her to develop
and teach the initial Grades 1 -8 Ukrainian
language program.
Ms. Klopoushak was an active member
of the Ukrainian Women's Association of
Canada, serving as vice-president and
president at the local level and two terms
as president of the provincial council.
She was the deputy-ambassador and
ambassador of the Kyiv Pavilion as well
as a member of the R e g i n a U C C
Centennial Choir.
Throughout her life Ms. Klopoushak
was an ardent supporter of the Ukrainian
Orthodox Church in Regina. She was a
l o n g - s t a n d i n g m e m b e r of the choir,
served as treasurer, was a member of the
Hospital visitation Committee and the
Sisterhood, and served as a delegate to
two Church sobors.
9
Mr. Kroitor, born 1926 (Yorkton,
Saskatchwan): Mr. Kroitor is the cofounder of ІМАХ. He began his career
with the National Film Board of Canada
and is one of Canada's leading filmmakers.
One of his first films, "Paul
Tomkowicz," focused on a Canadian railway worker, it was featured as the opening work on the NFB at New York's
Museum of Modern Art. in the film,
"Universe," NASA used the depiction of
the geography of space for astronaut
training. The film also had a strong influence on Stanley Kubrik's 2001: A Space
Odyssey. "Later, in 1982, he co-produced
"Hail Columbia" - the first large-format
film about space and the shuttle program.
Mr. K r o i t o r ' s m u l t i - i m a g e film
"Labyrinth" was a hit at Montreal's Expo
'67. This film, and "Polar Life," led Mr.
Kroitor, with others, to form Multiscreen
Corp. (later ІМАХ). Together with engineer William Shaw they designed the
ІМАХ motion picture system. Roman
produced the first ІМАХ film, "Tiger
Child," for Expo '70 in Osaka.
9
Walter Mysak, born February 18,
1913 (Wynyard, Saskatchewan), died
March 4,1997 (Canora, Saskatchewan):
Upon graduating from the University
of S a s k a t c h e w a n with a degree in
Agriculture (with distinction), Mr. Mysak
moved to the Buchanan-Canora district
where in three decades he served in the
two communities as councilor, overseer
and mayor. He was also president of the
Saskatchewan Urban Municipalities
Association.
in 1941 he was elected national president of the Ukrainian Youth Association.
He served as director of the Mohyla
institute board, editor of the Mohyla
institute newsletter, president of the
Canora Ukrainian Canadian Congress, a
member of the executive of the Holy
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Trinity Ukrainian Orthodox Church. He
was instrumental in having one of
C a n o r a ' s streets named ShevchenkQ
Crescent.
Over the years Mr. Mysak received
numerous awards and acknowledgements
such as the Shevchenko Medal (1989),
the Canadian Commemorative Medal
(1992), Canora Citizen of the Year (1988)
and the designation of a Canora street as
Mysak Drive.
9
Hanka Romanchych, born February
14, 1907 (Kosiw, near D a u p h i n ,
Manitoba); died October 18, 1984 (St.
Catharines, Ontario): Ms. Romanchych
completed her education at the University
of Manitoba and afterwards got a job with
the Department of Agriculture as a community development worker.
She was the first executive secretary of
the Ukrainian Women's Association of
Canada (UWAC), founded in Saskatoon
in 1926. in 1934 she was a delegate to the
Congress of Ukrainian Women held in
Stanislaviv, western Ukraine.
in 1936 she was in Switzerland to participate in a League of Nations panel on
the status of women, in 1947 she attended
the international Conference on Women's
Councils.
in 1936, Ms. Romanchych became a
founding member of the Saskatoon-based
Ukrainian Museum of Canada (UMC) of
the UWAC. She sat on the museum board
of trustees continuously until 1982.
in 1977 the American Association for
State and Local History presented her
with its award of merit for her work in
establishing the U M C . in 19.81 the
Canadian Museums association honored
her in a similar manner.
9
Sonia (Kotzko) Sagasz, February 4,
1925 (Zyrawa, Ukraine): M s . Sagasz
arrived in Regina in 1949, from which
time her c o m m i t m e n t to Ukrainian
Canadian community service has been
far-reaching and tireless. She has served
on executives and boards of the Ukrainian
Catholic Women's League at St. Basil's,
the St. Basil's Building Committee, the
Ukrainian C o - o p , National L U K ,
Ukrainian Canadian Congress (UCC) R e g i n a B r a n c h , Ukrainian Catholic
Women's League of Canada, Women's
UCC Regina Branch and the Ukrainian
Centennial Commission of Saskatchewan.
Over the years Ms. Sagasz was able to
fit into her busy schedule attendance at
numerous UCWLC, World Congress and
UCC congresses, as well as participate in
the Regina Centennial Choir, the Kyiv
Pavilion (including being its ambassador
in 1982), and originated the concept of
the Saskatchewan Ukrainian Science
Park. M s . Sagasz was awarded the
Shevchenko Medal in 1995.
9
Murray Senkus, born August 3 1 ,
1914 (Hafford, Saskatchewan):
Dr. Senkus received a master of science in 1936 from the University of
Saskatchewan, in 1938 he received a doctor of philosophy from the University of
Chicago; in 1966 he received a degree in
m a n a g e m e n t of research from the
Harvard Business School.
Dr. Senkus' greatest achievement was
developing the process for crystallizing
sodium penicillin, which extended its
storage life at higher temperatures and
thereby saved many lives during World
Warll.
He has visited Ukraine 12 t i m e s ,
beginning in 1969. He has provided
financial assistance to the Lviv National
University. Dr. Senkus has been a member of the Shevchenko Scientific Society
for the last 55 years. He has been actively
involved with Caritas Ukraine and assisted in the establishment of the Prairie
Centre for the Study of Ukrainian
Heritage
at the University of
Saskatchewan.
He worked for many years as director
. of research and development with J.R.
w
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Reynolds Tobacco and research manager and ESL (English as a Second Language)
programs, as well as initiated the extenwith P.T. Djarum Tobacco in indonesia.
9
Jean (Charko) Sternig, born February sion of the university programs.
28, 1918 (Krydor, Saskatchewan), died
She sat on the S a s k a t c h e w a n
December 2 5 , 1996 (North Battleford, Multicultural Advisory Council for four
y
e
a
r s . She eventually organized the
Saskatchewan): Ms. Sternig attended the
University of Saskatchewan and earned a Battleford Multicultural Council in 1985
bachelor of arts degree in 1937, a bache- and was editor of the Saskatchewan
lor of education in 1956 and a post-gradu- Multicultural Magazine.
ate diploma in continuing education in
1972.
The master of ceremonies for the afterShe was principal at Great Deer, noon's program was Larissa Lozowchuk.
Marsden and Krydor and then principal of The program consisted mainly of a
the Battleford Collegiate institute (1956- keynote address by UCC-SPC President
1970). She was director of continuing Eugene Krenosky, and presentation of
education at the Comprehensive High citations by Paul Ortynsky and Tony
H a r r a s . T h e afternoon's activities
School at North Battleford (1970-1978).
From 1978 to 1984 she was employed wrapped up with an acknowledgement of
by the North West Regional College as a the help received from various individuliterary coordinator and then for the last als and sponsors, including the Regina
three years as principal. During this peri- NBA subcommittee of Angie Huculak
od, Mr. Sternig established the literacy and Janet. Lysyk.
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ROCHESTER
UKRAINIAN

UNION
ШІСЕ

824 Rid

^terW 14621
ЇЦїгіїШ 96Іг7828

Tel. 05)

CREDIT UNION SERVICES
CREDIT GAADS " VEHICLE LOANS ^ MOBTUAGES ' SIGNATURE LOANS
BUSINESS S COMMERCIAL LOANS " SHARE DRAFTS S CHECKING
CD's 8t lRA's ' INVESTMENTS ' YOUTH ACCOUNTS
CONVENIENCE SERVICES
AUDIO RESPONSE SYSTEM ^ DIRECT DEPOSIT Ш ELECTRONIC FUND TRANSFER
NIGHT DEPOSIT BOX ^ WIRE TRANSFERS: DOMESTIC, INTERNATIONAL
UTILITY PAYMENTS ' NEWSLETTER, MAGAZINE ' NOTARY SERVICE, TRANSLATIONS
SCHOLARSHIPS " MEMBER EDUCATION SEMINARS ' LIBRARY ^ AND MUCH MORE.

e-mail: aifcu^frontter.net

плчкжж в
ГКРА'йіУ

DN1PRO
CO.
В наших крамницях можна придбати авіяквитки в Україну та

з України, зробити візи до України. До вибору 99 взірців
хусток! Телефонні картки: 60 хв. розмови із Україною за S10.
NEWARK, N J
PHILADELPHIA
698 Sanford Ave CLIFTON, N J
1801 Cottman Ave
Tel. 973-373-8783 565 Clifton Ave
Tel.
973-916-1543
Tel. 215-728-6040
888-339-4776

Українська Федеральна Кредитова Кооператива

"САМОПОМІЧ"
Філядельфія

- Скрантон

- Трентон

ПОЗИЧКИ на НОВІ і ВЖИВАНІ АВТА!
NEW САП LOAN
USED САК LOAN

SPECIALS ^^

SPECIALS starting at

0

5,9907OAPU

4Ч99 7ОАРН

NEW 04, DOWN - TERMS 36 months74.999b APR, 48 months75.499b APR, 60 months75.999b APR
USED (no more than 2 years old) 209c down - Term: 48 months
LlMlTED ТІМЕ OFFER
CONTACT US FOR DETATLS
FKED RATE

UKRAINIAN SELFRELIANCE FEDERAL CREDIT UNION
Philadelphia - Scranton - Trenton
1-888-POLTAYA - ukrcreditunionphila.com
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^ Без жодних місячних сплат за телефонні програми
9

Вам не потрібно змінювати Вашу телефонну компанію

9

Ті самі низькі ціни 24 години на день, 7 днів на тиждень

9

Високоякісний зв'язок без переривання

9

Всі дзвінки до 20 хвилин у межах США та до Канади коштують 990,
а потім за кожну хвилину - низький тариф у 70

10-1010-10-220 -ь 011 -ь число телефона, як звичайно
ШхшМШ
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Recent legal...
(Continued from page 5)
the adopted child does in fact retain his
Ukrainian citizenship until the age of 18.
The U.S. government does not require
any positive action on the part of the young
person to remain a U.S. citizen upon reaching the age of 18. His U.S. citizenship
remains automatic unless, as with any other
U.S. citizen, he formally denounces it
before a U.S. government official at some
later date, it appears that in the case of
adopted children from Ukraine, the
Ukrainian government allows Ukrainian
citizenship to lapse at the age of 18 unless
the child formally applies to remain a
Ukrainian citizen (which might result in the
loss of his U.S. citizenship).
in practice this means that a child adopted in Ukraine by U.S. parents holds dual
citizenship from the time he arrives in the
United States until his 18th birthday, at
which time it appears (it is hard to determine this exactly) his Ukrainian citizenship
comes to an end.
For Ukrainian Americans who have
adopted a child from Ukraine it is important
to strictly adhere to the Ukrainian law that
requires them to report on the conditions
and well-being of their Ukrainian children
annually for the first three years following
the adoption. After the first three years, parents are requested to send a letter with photos at least every three years until the child
has reached the age of 18. Furthermore, all
Americans who have adopted from Ukraine
are reminded that Ukrainian consular officials in the United States reserve the right to
visit the adopted child in his home periodically until he turns 18.
Although this situation may make some
adoptive parents a little nervous, in practice
my company, Adoption Consultants
international (АСІ), is not aware of any
case where a Ukrainian consul actually
took advantage of his right of visitation.
And the holding of two passports can be a
positive advantage: the child uses his U.S.
passport for all purposes, e.g., traveling in
Western Europe, except for actually enter-

Merry Christmas...
(Continued from page 10)
air. Hospital directors, administrators, officials, doctors, nurses, their assistants and all
other hospital staff workers filled the dinning room. On a small stage someone was
tapping the microphone followed by а спот
rus" of spoons tingling on water glasses to
get the attention of the Christmas party multitude. The senior hospital director and the
personnel officer were standing near a large
microphone checking their notes. The director cleared his throat and began, "Ladies
and gentlemen, welcome to our annual
Christmas party and awards night. І hope
everyone is having a wonderful time, and
now as 1 call out your names the personnel
officer will pass out the envelopes with your
annual Christmas bonus."
A spirited line of employees passed the
stage and received their checks, with thankyou's and hand-shakes all around. At the
end of the line the director still stood holding two envelopes and a nicely wrapped
Christmas present.
"Next, with very mixed emotions, it is
my duty to announce the retirement of one
of our most faithful employees, Mary
Andrusko, department head of our diet
kitchen," said the director. "Please come
forward, Mary!"
A small, slightly graying woman, with
tears in her bright hazel eyes, gingerly
walked passed her friends and up on to the
stage. An infectious smile came over her
face when the director said, "i'm sure many
of us here can recount wonderful stories
about you, and others can tell humorous
anecdotes of Mary's great sense of humor
and congeniality. Mary, first we are giving

ing Ukraine. A Ukrainian visa costs S75,
but a Ukrainian citizen with a valid
Ukrainian passport has the right of automatic entry to Ukraine without any additional fees.
Another important change was brought
about by the passage of the same Child
Citizen Act of 2000. Previously, adoptive
families had to provide proof of financial
viability to support their adopted child. An
American family had to complete a lengthy
Federal Form 1-864, also called the
Affidavit of Support, with extensive financial documentation, to prove.to the 1NS that
no adopted child would live in impoverished circumstances now or in the future.
As of July 2001 the Government no longer
required families to fill out this form.
This information may have the positive
effect of encouraging more Americans,
especially those of Ukrainian heritage, to
consider adopting from Ukraine. The
paperwork for both the U.S. and Ukrainian
authorities is complicated but straightforward. Both parents have to meet the child
(in Ukraine), and be present during the formal court proceedings, in most cases, the
parent staying behind can return to the
United States with the adopted child within
three to four weeks after the adoption.
There are wonderful children of all ages
(up to age 16) available for adoption in
Ukraine. Adopting older children has some
real advantages. Our two children were
nearly 8 172 when they were adopted, and
are thoroughly integrated into American
life. At the same time, because they were
somewhat older, they well remember their
Ukrainian background and are always
interested in Ukrainian customs, traditions
and not least, Ukrainian food.
Over the last two years, АСІ has assisted
in the adoption of more than 25 children
from Ukraine, ranging in age between 16
months and 11 years. These children are
not only bringing joy and happiness to their
Ukrainian American families, but they have
also given their parents a wonderful opportunity to experience first-hand the country
of their ancestors - a country with a rich
history and an increasingly bright future.
you your Christmas bonus check and an
achievement award certificate." He handed
her the two envelopes.
Mary said, "Thank you very much!"
"Next, Mary, we have a Christmas present for you," he said as he presented the
beautifully wrapped gift.
My mother carefully opened the gift and
found to her surprise an attractive small
gold toned-clock. Mom couldn't help saying: "Just what 1 need, now that i'm retired!
A great looking, battery-operated, accurate
clock!" She lifted it high for all to see.
Snickering and applause rippled through the
audience.
"Mary," the director said, " i ' m very
sorry to say the final envelope is your
forced retirement notice given to you
because of your age. Are you really 80
years old? it also states you have worked
here for over 30 years without any sick
leave recorded! is mis true, Mary?"
My mother said, "Yes, sir!" The crowd
chuckled.
"And to what do you attribute your good
looks and long healthy life?" the director
asked
With a twinkle in her eye and warmth in
her friendly voice my mother recalled:
"Well sir, 1 went to church every morning,
walked to the hospital three miles each way,
worked very hard... and, oh yes, one thing
for sure, 1 never ate the hospital food!"
The hospital staff burst into laughter and
rose to their feet applauding their sincere
and amusing Ukrainian"American friend.
The director called out joyfully, "Thank you
and Merry Christmas, Mary!" with the
audience of well-wishers adding a chorus of
the same.
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Ukrainian institute of America
1S PLEASED TO 11W1TE THE UKRA1N1AN COMMUN1TY
TO CELEBRATE

CHRISTMAS AT THE INSTITUTE
Enjoy our
Ukrainian Christmas tree
Choir performance
Buffet and refreshments

Saturday, January 5, 2002
2:00 - 6:00 p.m.

ux
2 East 79th Street, NYC
Tel.: 212-288-8660

Come Spend the Christmas Holidays at
Celebrate with us January 6th and 7th 2002
Standard Rooms

$160.00 per couple
$ 9 0 . 0 0 per person,
Deluxe Rooms
$100.00 per person,
$180.00 per couple
Children 13-17 - Meals Only $40.00
Children 4-12 - $20.00, Children under 4 free.
Rates include overnight accommodations with a
Traditional Christmas Eve Supper of 12 courses,
breakfast and choice of turkey or steak for lunch on
Christmas Day.
Extra nights stay available at a Bed 8? Breakfast Rate of
S60 per couple (standard) І Ф70 per couple (deluxe)

TAxES AND QRATUrriES WCLUDED

Please call for additional
information as to liturgy and meal times

(845)626-5641
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Це дуже легко.
Щоразу, коли Ви переказуєте гроші в межах США чи за
кордон або надсилаєте переказ за допомогою Quick Collect^
чи Swift Рауф, Вас автоматично включають до числа тих,
хто може здійснити свою мрію, отримавши один із

головних призів у 825,000 кожний!
Лотерея від Вестерн Юніон „Виграй свою мрію81"'. Офіційні правила. Не треба нічого купувати, щоб узяти участь або виграти. 1. Як можна автоматично взяти участь. З 1 листопада 2001 р. до кінця робочого дня 31 грудня 2001 р.
щоразу, коли Ви робитимете звичайний місцівий або міжнародний переказ грошей через Вестерн Юніон за допомогою Money Transfer (включно з Dinero Dia Siguente та Dinero a Domicifio до Мексики), Quick Collects або Swift РауФ (за винятком
Quick Cash, Quick Pay, Giro Telegrafico, переказу інтернетом або телефоном) з будь-якої агенції Вестерн Юніон, Вас автоматично включатимуть до учасників лотереї. Учасником може бути особа, чиє ім'я зазначене в графі „Sender" на формі J o
Send Money". Цю особу автоматично включають до відповідного розіграшу, описаного в Правилі 4. Якщо такий учасник, згідно з правилами Вестерн Юніон про збереження таємниці клієнта, відмовився від розповсюдження своїх даних поміж
представниками третьої сторони. йогоЛї ім'я не буде включене в розіграш, а сам він не зможе претендувати на перемогу. 2. Не треба нічого купувати, щоб узяти участь або виграти. Щоб узяти участь без відповідного переказу грошей,
напишіть на аркуші паперу розміром у три на п'ять дюймів (3" х 5") друкованими літерами Ваше повне ім'я, адресу, поштовий індекс і (за бажанням) денний або вечірній номер телефону, а потім надішліть його до: Western Union „Win Your Dream"
Sweepstakes, P.O. Box 4895, Blair, NE 68009-4895. Увага: щоб визначити розіграш, до котрого Вас включити (див. Правило 4), в нижньому лівому кутку конверта напишіть друкованими літерами одне з поданого нижче: Africa, Asia7Austraiia Pacific,
Carribian, Central America. Eastern Europe, Mexico, Middle East, South America, South Asia. Western Europe, Domestic United States, Quick Collect або Swift Pay. Одна заявка на один конверт. Надруковані, скопійовані або механічно репродуковані
заявки не розтядаютья. Приймаються заявки, виповнені рукою. Заявки мусять надійти до 8 січня 2002 р. 3. Жеребкування. Переможців буде визначено 9 січня 2002 р. з числа всіх дійсних заявок, що надійдуть до D.LBJair. inc. - незалежної
арбітражної компанії, рішення якої не підлягатимуть оскарженню. Переможців, буде повідомлено поштою. Один приз на одну особу.'адресу. Шанси на виграш залежатимуть від загальної кількості поданих дійсних заявок.
4. Призи і їхній
приблизний грошовий еквівалент. Сорок один (41) гран-приз: призи в S25,000 розігруватимуться жеребкуванням поміж переможцями з числа тих, хто був включений у розіграш як автоматичний учасник або учасник, що нічого не купував.
Призи виплачуватимуться у вигляді чеків у такий спосіб: 4 призи для дійсних заявок з Африки, 2 призи для дійсних заявок з Азії та Австралійсько-тихоокеанського регіону. 4 призи для дійсних заявок із Каррібського регіону, 6 призів для дійсних
заявок із Центральної' Америки. 1 приз для дійсних заявок зі Східної Європи; 4 призи для дійсних заявок із Мексики, 2 призи для дійсних заявок із Близького Сходу;
6 призів для дійсних заявок із Південної Америки, 2 призи для дійсних заявок із Південної Азії, 1 приз для дійсних заявок зі Західної Європи, 4 призи для дійсних
заявок по грошових переказах у США, 4 призи для дійсних заявок по переказах Quick Collect, і 1 приз для дійсних заявок по грошових переказах Swift Pay. Призи
складаються тільки з того, що його зазначено власне як приз. Усі призи буде вручено. 5. Загальні правила. Лотерея чинна лише для осіб, які мешкають в одному
з 50 Сполучених Штатів або у Вашінгтоні (Округ Колумбія) і кому на 1 листопада 2001 р. виповниться 18 або більше років. Працівники Вестерн Юніон, її філій,
дочерніх фірм, рекламних агенцій, а також їхні найближчі родичі абоЛ ті, хто мешкає з ними за ОДНІЄЮ адресою, не можуть брати участі в лотереї. Лотерея не чинна
там, де заборонена законом. Усі федеральні, штатівські та місцеві податки сплачують самі переможці. Усі переможці змушені будуть підписати Affidavit of
Eligibiiity'Release of Liability, наданий компанією D.L.Blair, inc., а також, коли це є законне, Publicity Release протягом 10 днів після повідомлення про виграш.
Недотримання цих вимог протягом зазначеного періоду часу може спричинити дискваліфікацію й обрання нового переможця. Повернення будь-якого повідомлення
про виграш як недоставленого адресатові призведе до дискваліфікації й обрання нового переможця. Беручи участь у цій кампанії, всі учасники зобов'язуються
дотримуватися Офіційних правил та виконувати рішення арбітрів. Купівля або згода на товарну пропозицію аж ніяк не покращує Ваших шансів на перемогу.
Будь-яке оскарження рішень у межах цих правил підлягає законам штату Нью-Йорк. Спонсор не несе відповідальності за друкарські помилки в пов'язаних із
розіграшем матеріалах. Він так само не відповідає за заявки вкрадені, загублені, залізнені, скеровані на невірну адресу, пошкоджені, неповні, такі, що не
читаються, або такі, що не надійшли своєчасно до розіграшу. Спонсор не відповідає за перекази, здійснені із запізненням чи з помилкою або ж загублені через
негаразди в комп'ютерній, телекомуніаційній та електронній мережі. Ця рекламна акція спонсорована компанією Western Union Financial Services, inc. (100 Summit
Avenue, Montvale. Ш 07645). 6. Щоб дізнатися про імена переможців, надішліть окремий з наклеєною маркою та заадресований на Ваше ім'я конверт до Western

1-800-799-6882
Ми говоримо
українською мовою.

WESTERN

UNION

Union „Win Your Dream" Winners, P.O.Box 4638, Blair, NE 68009-4638. Конверт мусить надійти до 28 лютого 2002 p.
Ш Ю 1 Western Union Holdings, inc. Усі права застережені. Назва WESTERN UNlON, логотип, a
багатьох країнах світу.

м торговельні й сервісні марки,

є Western Union Holdings, inc.. зареєстровані таУабо використовуються в США й
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accord with the European Bank for
Reconstruction and Development for the
completion of two nuclear reactors under
" u n a c c e p t a b l e t e r m s " for U k r a i n e .
According to Mr. Kuchma, the government will "soon" make a decision on
whether to complete these two reactors
with Western or Russian help. (RFE7RL
Newsline)
Rada adopts bill on local elections
K Y i v - The v e r k h o v n a Rada on
December 13 adopted a bill on local legislative e l e c t i o n s , the UN1AN news
agency reported. Under the bill, deputies
to rural, raion, oblast and raion-level city
councils are to be elected under a majority system, while those to councils in
oblast-level cities, as well as in Kyiv and
Sevastopol, will be elected under a mixed
system: 50 percent of deputies under a
proportional system from party lists, and
50 percent in one-seat constituencies.
Local elections are to be held simultaneously with the parliamentary elections at
the end of March. (RFE7RL Newsline)
World Bank loan aims to reduce poverty
KYiv - The World Bank on December
5 proposed a S50.21 million loan aimed at
reducing poverty in Ukraine's rural areas,
the Associated Press reported. The loan is
to sponsor between 750 and 900 small
projects in Ukraine's poorest regions over
six years to support health, education and
other facilities. These projects will be created and controlled by local communities,
and will be selected in a competition. The
communities are to sponsor 10 percent of
the projects' cost with the rest funded by
the bank. Grant may not exceed S150,000
each. The World Bank urged the
Ukrainian government and lawmakers to
approve the loan project as soon as possible. (RFE7RL Newsline)
UN1CEF reports on children's poverty
GENEvA - Nearly 18 million children
in former Soviet republics are living in
poverty, and one in seven children is malnourished in U k r a i n e , Russia and
Armenia, according to a new report by the
United N a t i o n ' s C h i l d r e n ' s Fund
(UN1CEF) released in Geneva on
November 29. The statistics are even
more frightening for Albania, Tajikistan
and Uzbekistan, where as many as one in
three children suffer from malnutrition.
Among the poorest children in the world
are those in A r m e n i a , Kyrgyzstan,
Moldova and Tajikistan, where most children under age 17 live on less than S2.15
per day. The information is contained in
the study "A Decade of Transition,"
which reviewed the standards of living of
more than 400 million people who live in

Philadelphia...
(Continued from page 13)
her
husband,
Yuriy
Rubashov;
Pennsylvania Sen. Stewart Greenleaf;
Len Grossman and Michael Slotznick
with their w i v e s , Sally and v i v i a n ,
respectively, of the Philadelphia Chapter
of the American Jewish Committee; and
Dr. Leonid Rudnytzky, rector of the
Ukrainian Free University in Munich.
At the conclusion of the evening, Dr.
Zenia Chernyk thanked everyone present
for their acknowledgement of her late
h u s b a n d ' s legacy and especially Dr.
Oleksa B i l a n i u k , president of the
Ukrainian Academy of Arts and Sciences
in the U.S. (UvAN), for having been the
first to publicly suggest the dedication
carried out earlier in the evening.
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Eastern Europe and countries that once
were part of the "USSR. (The New York
Times)
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Ukrainians attend dinner honoring Scalia

Marchuk denies arms dealing allegations
K Y i v - Yevhen Marchuk, secretary of
Ukraine's National Security and Defense
C o u n c i l , told i C T v television on
December 18 that the recent series of
reports in Kievskyi Telegraf accusing him
of illegal arms dealing is an act of provocation. According to the newspaper, Mr.
Marchuk allegedly sold everything from
small arms to tanks and jet aircraft to
internatjonal buyers while heading the
Security Service of Ukraine in 1992-1995.
The newspaper also alleged that Mr.
Marchuk cooperated with Ukrainian citizen Leonid Minin, who is currently on
trial in italy on smuggling charges, in selling weapons stolen from Ukrainian army
warehouses to underworld customers in
Sierra L e o n e , A n g o l a , Serbia and
Afghanistan. Mr. Marchuk told 1CTY that
the incriminating reports were disseminated by media companies controlled by oligarchic lawmaker Andrii Derkach, the son
of former chief of the Security Service of
Ukraine and Mr. Marchuk's rival, Leonid
Derkach. According to Mr. Marchuk, the
Derkaches are now worried about an
ongoing Security Service of Ukraine
probe into corruption in strategic industries. (RFE7RL Newsline)
Bloc rejects Kuchma's allusion
K Y i v - Our Ukraine, the election bloc
led by former Prime Minister v i k t o r
Yuschenko, has issued a statement to deny
Mr. Yuschenko's involvement in the
release last year of secret audio recordings
implicating President Leonid Kuchma in
the killing of journalist Heorhii Gongadze
and a number of other illegal activities,
the UN1AN news agency reported on
December 19. The statement was made in
response to the allusion made by
President Kuchma at a news conference
the previous day that Mr. Yuschenko
might have been behind the tape scandal,
as he was the only person who was in a
position to benefit from President
Kuchma's resignation, "flf the president!
had a nervous breakdown and resigned,
tthen Prime Minister viktor Yuschenko
would have become the acting president!.
Taking into account the situation and
resources then, who would have won
tearly presidential elections!?" interfax
quoted Mr. Kuchma as saying on
December 18. (RFE7RL Newsline)

NEW YORK - On Friday, December 7, the Sons of the American Revolution honored Antonin Scalia, Associate Justice of the Supreme Court with the prestigious
Theodore Roosevelt Award. The award is given to individuals who have made outstanding contributions to the American ideals of democratic government and individual freedom. Former recipients were President George H. Bush, vice-President
Richard Cheney, William J. Fulbright, Alan Shephard, Alexander Haig, Henry
Kissinger, George Pataki, George J. Mitchell. Among the invited guests at the
University Club on Fifth Avenue were the very Rev. Patrick Paschak, Sir Julian
Baczynsky, papal knight, and his wife, Maria. Seen above (from left are: The Rev.
Paschak, Mr. Baczynsky, Justice Scalia, Mrs. Baczynsky and Mrs. David J. Ramsay.

Leaders recall...
(Continued from page 2)
was Belavezha vodka tBelarus's fine herbal
vodkaj. 1 drank it, too. І don't know what
Mr. Yeltsin was doing after we parted. But
on December 8 in the morning, when we
met to work on the document, Mr. Yeltsin
was as sober as a judge. Fm not exaggerating! He was in good form, vigorous, he had
ideas. ... All of us (present therej saw him
and everybody can confirm that Mr. Yeltsin
and all of us were fully aware fof what we
were doing!"
Mr. Kravchuk underscored the impact of
Ukraine's independence referendum on the
adoption of the Belavezha Agreement. A
week earlier, on December 1, 1991, more
than 90 percent of Ukrainians supported the
country's independence in a referendum.
The same day, Mr. Kravchuk was elected as
the first president of independent Ukraine
with some 63 percent of the vote.
"1 said there: Ukraine voted for independence and elected me as president,,
So, may 1 have a position different from
that of the people? fit would be! ridiculous. Therefore, 1 am obliged to act as the
people willed. ... in other words, the
December 1 referendum had a historic
i m p o r t a n c e , if there had been no
Ukrainian referendum, the Belavezha

Forest meeting would have produced no
result," Mr. Kravchuk said.
After the agreement was signed, Mr.
Yeltsin telephoned U.S. President George
Bush and told him what had happened. And
then Mr. Shushkevich briefed Gorbachev.
"He f Gorbachev! inquired in a very
haughty manner, 'Have you considered
how the world will react?' І said Mr. Yeltsin
was on the phone to President Bush and he
had taken it well," Mr. Shushkevich told
Reuters.
Today, Mr. Shushkevich assesses the
Belavezha Agreement as historic not only
for Belarus and Ukraine, but also for
Russia itself. Until that day, Russia which was automatically associated or
even identified with the Soviet Union did not exist as a separate political entity.
"The Belavezha Agreement has an allimportant, historic significance in terms
of our sovereignty. For the first time in
the past 200 years, Russia recognized
Belarus's independence, as well as that of
Ukraine. This is what the Belavezha
A g r e e m e n t meant to me and Mr.
Kravchuk. But we also recognized the
independence of Russia - its independence from the Soviet Union. So here you
have the twholel m e a n i n g of the
Belavezha Agreement," Mr. Shushkevich
told Nasha Svaboda.
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PREVIEW OF EVENTS
Monday, January 7,2002
PARMA, Ohio: St. viadimir's Ukrainian
Orthodox Cathedral will sponsor its 14th
annual Christmas radio broadcast for sick
and shut-in parishioners. The entire
Christmas divine liturgy will be broadcast
live at 9-11 a.m. on Radio Station WERE
1300 AM. The Christmas Eve vigil will be
served on Sunday, January 6, at 7 p.m. The
Senior Chapter of the Ukrainian Orthodox
League will sponsor its annual Sviata
vechera at 5:30 p.m. on Christmas Eve.
Friday, January 11,2002
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Supporting our Community since 1951
visit

Selfreliance

Oniine

www.
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Com
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Bloomingdale Office 300 E. Army Tr. Bloomingdale lL 60108 tel 630-307-0079
Palatine Office 761 S. Benton St. Palatine lL 60067 tel. 847-359-5911
Palos Park Office 8410 W. 131 st St. Palos Park lL 60464 tel. 708-923-1912
Munster Office" 8624 White Oak St Munster, lN 46321 teJ. 219-838-5300
New Jersey
fersey City Office
558 Summit Ave.
jersey City, Nj 07306
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Full S e r v i c e

Locations

Newark Office
734 Sanford Ave.
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Parsippany Office
2200Rte10W
Parsippany, Nj 07054
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This Christmas, give the gift
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PH1LADELPH1A: The Ukrainian
American Youth Association SUM,
Philadelphia Branch, invites the Ukrainian
American community to attend its
Malanka - a traditional Ukrainian New
Year welcoming dance, with music by the

TUCSON, Ariz.: Pianist Juliana
Osinchuk will appear with the Tucson
Symphony Orchestra, under the direction
of George Hanson, in the concert program
"Mainly Mozart." The performance on
Saturday evening, January 19, will be at
Catalina Foothills High School, 4300 E.
Sunrise Drive at 8 p.m. There will also be
a Sunday matinee on January 20 at the
Pima Community College Proscenium
Theater, 2202 W. Anklam Road, at 2 p.m.
Additionally, Dr. Oshinchuk will be performing in Green valley on Thursday,
January 17; at the Canyon del Oro High
School Auditorium on Friday, January 18;
and in Ajo at Ajo High School on
Saturday, January 26. Tickets, at S20 each,
may be obtained by calling the TSO Box
Office, (520) 882-8585, or by visiting the
TSO Box Office, 2175 N. Sixth Ave. TSO
Box Office hours: Monday-Friday, 10
a.m.-5 p.m. Tickets are available also
through TicketMaster, (520) 321-1000.
Sunday, January 27,2002
CH1CAGO: The Ukrainian institute of
Modern Art presents the second concert of
its 2001-2002 classical music series, featuring cellist Jeffrey Solow and pianist
Marianna Humetska. The program will
feature works by Beethoven, Sowerby and
Kosenko. The concert will take place at the
institute, 2320 W. Chicago Ave., at 2 p.m.

Preview of Events is a listing of Ukrainian community events open to the
public, it is a service provided at minimal cost Ш 0 per submission) by The
Ukrainian Weekly to the Ukrainian community. Payment must be received
prior to publication.
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HARTFORD, Conn.: A Ukrainian New
Year's Eve dance - Malanka - will be held
at the Ukrainian National Home, 961
Wethersfield Ave., at 9 p.m.-2 a.m. Dance
to the tunes of the vodohray Orchestra.
Donation: adults, S20; students, S15. For
tickets and table reservations call the
Ukrainian Gift Shop-Cooperative (SUM),
(860) 296-6955, on Monday, Wednesday,
Friday, 6-8 p.m., or Saturday, 11 a.m.-l
p.m. The malanka is sponsored by the
Hartford branches of the Organization for
the Defense of Four Freedoms for Ukraine
(ODFFU), the ODFFU Women's
Association, and the Ukrainian American
Youth Association (SUM).

Thursday-Monday, January 17-20,
and Saturday, January 26,2002

PLEASE NOTE REQU1REMENTS:

Name
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City...
.State..
Phone number
UNA branch number, if applicable:

MasterCard

January 12,2002

BOSTON: "Malanka 2002," with music
by Zolota Bulava, is being hosted by the
Boston Ukrainian community, including
Plast, the Ukrainian American Heritage
Foundation, and Ukrainian American
veterans. Tickets purchased before
January 7, 2002: adults, S30; youths, S20.
Tickets at the door: adults, S40; youths,
S25. Buffet is included in ticket price. The
Malanka will be held at Cedars of
Lebanon, 61 Rock wood St., Jamaica Plain,
Mass., starting at 7:30 p.m. For tickets or
information call ihor Mykyta, (508) 359-

...Zip..
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NEW YORK: The Ukrainian Art and
Literary Club and Mayana Gallery invite
the public to "The Embroidered icons of
Father Dmytro Blazejovskyj," a two-day
exhibit presenting his recent creations, in
the opening program which begins at 7
p.m., the Rev. ihor Kovalchuk, director of
the Museum of Embroidered icons of
Father Dmytro Blazejovskyj (established
May 6, 1999 in Lviv), will speak on Dr.
Blazejovskyj's art. Donation: S7. Born in
the Lemko region (1910), Dr. Blazejovskyj
has served communities in Connecticut,
Missouri, Pennsylvania and Texas, organized parishes in Nebraska and Colorado,
and currently resides in R.ome doing scholarly research. The exhibit will be open on
Saturday, January 12, at 1-5 p.m. at the
Mayana Gallery, 136 Second Ave., fourth
floor. For more information call (212) 2604490 or (212) 777-8144, visit the website
www.brama.com7mayana or e-mail ukrartlitclub^ aol.com.

Lviviany. The malanka will be held at the
Ukrainian Educational and Cultural
Center, 700 Cedar Road, starting at 9 p.m.
Admission: S20; S15, students. There will
be plenty of delicious food, and drinks
will be available; champagne will be
served at midnight. Tables may be
reserved by calling John Yaworsky, (215)
638-4104, or Yola Fedoriychuk, (215)
632-8560. -

To have an event listed in Preview of Events please send information, in
English, written in Preview format. i.e., in a brief paragraph that includes the
date, place, type of event, sponsor, admission, full names of persons anoYor
organizations involved, and a phone number to be published for readers who
may require additional information, items should be no more than 100 words
long; all submissions are subject to editing, items not written in Preview format or submitted without all required information will not be published.
Preview items must be received no later than one week before the desired
date of publication. No information will be taken over the phone, items will be
published only once, unless otherwise indicated. Please include payment of
S10 for each time the item is to appear and indicate date(s) of issue(s) in which
the item is to be published. Also, please include the phone number of a person
who may be contacted by The Weekly during daytime hours, information
should be sent to: Preview of Events, The Ukrainian Weekly, 2200 Route 10,
P.O. Box 280, Parsippany, NJ 07054.
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